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Air purifi er
Floor standing type

Model

MC80ZVM
OPERATIONAL MANUAL

Streamer Air Purifi er

3P690982-1 G

• Thank you for purchasing this air purifi er.

• Please read the operation manual carefully and follow it for correct use.

• Please read the "Safety Precautions" section before use.  ►Page 3-5
Please keep the operation manual in a safe place for later reference.
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Safety Precautions
 Observe these precautions in order to prevent property damage or injury.
 The consequences of incorrect use are categorised as follows:

 WARNING  CAUTION

Failure to follow these instructions properly 
may result in personal injury or loss of life.

Failure to follow these instructions properly
may result in personal injury and property 
damage.

 Precautions to be observed are categorised using symbols:

Never attempt. Be sure to follow the instructions.

 WARNING  Observe in order to prevent fi re, electric shock or severe injury.

 Concerning the power supply plug and cord
• Do not unplug while the unit is in operation. (This may result in fi re and electric shock

due to heating)
• Do not plug in or unplug with wet hands. (This may result in electric shock)
• Do not use in such a way that the ratings of the power socket or wiring appliances

are exceeded or use a voltage outside of the range AC220-240V.
(Fire may result from overheating if the ratings of multi-socket power adaptor, etc., are
exceeded)

• Do not pull on the power supply cord when unplugging. (Overheating or fi re may result
from wire breakage)

• Do not subject to acts that might damage them.
Such actions include damaging, modifying, forcibly bending, pulling,
twisting, bundling up, placing heavy objects on the power supply plug or
cord, etc. If the power supply plug or cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent, or a similar qualifi ed
person in order to avoid a hazard.
(An electric shock, short circuiting, or fi re may result from use while
damaged)

• Insert the power supply plug fi rmly all the way in.
Do not use a damaged power supply plug or a loosely fi tted power socket.
(Electric shock, short circuiting or fi re due to overheating may result if the power supply 
plug is not fi rmly inserted)

• Periodically wipe dust off the power supply plug with a dry cloth.
If the unit is not to be used for a prolonged period, unplug the power supply.
(Fire may be caused by defective insulation resulting from dust buildup with moisture, 
etc.)

• When performing maintenance, inspecting or moving the unit, be
sure to turn off and unplug the unit.
(An electric shock or injury may result)

 Do not use in the following places
• Places where oil or fl ammable gases are used or may leak. (Fire or smoke may result

from ignition or suction toward the unit, or injury may result from degradation or cracking of
plastic)

• Places where there are corrosive gases or metal dust particles.
(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)

• Places where temperature and humidity levels are high or water may scatter, such
as a bathroom. (Fire or an electric shock may result from electrical leakage)

• Places accessible to small children. (An electric shock or injury may result)

Read First
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 WARNING  Observe in order to prevent fi re, electric shock or severe injury.

 During use
• Do not use chlorinated or acidic detergents. (Injury may result from degradation or

cracking of plastic, or harm may be caused to health from the production of toxic gases)
• Keep burning cigarettes or incense sticks away from the unit.

(Fire or smoke may result from ignition or suction toward the unit)
• Do not attempt to disassemble, reconstruct or repair the unit

yourself.
(Fire, an electric shock or injury may result) For repairs, please contact
the place of purchase.

• Do not insert fi ngers, sticks, or any other item, into the air inlets
or air outlet.
(An electric shock, injury or damage may result)

• Do not pour water onto the air outlet or the unit. (Fire or an electric shock may result)
• Do not use fl ammable substances (hair spray, insecticide, etc.) near the unit.

Do not wipe the unit with benzine or thinner. (An electric shock, fi re or cracking may
result)

 Immediately turn off and unplug the unit if there are any signs of abnormality or damage
Examples of abnormality and malfunction
• The unit does not operate even if the switch is turned on.
• Current passes through the cord only sometimes if the cord is moved.
• There are abnormal sounds or vibrations during operation.
• The casing of the unit has deformed or is abnormally hot.
• There is a burnt smell. (Malfunction, an electric shock, smoke, fi re, etc., may result if the

abnormality is not addressed and the unit continues to be used) Contact the place of
purchase.

 Concerning unit body

Read First

1-OM-MC80ZVM-DAIKIN-3P690982-1 EN.indd   31-OM-MC80ZVM-DAIKIN-3P690982-1 EN.indd   3 29/12/2022   5:34:28 PM29/12/2022   5:34:28 PM

• Do not block air inlet and air outlet with laundry, cloth, curtain etc..
(Air circulation get worse which may cause overheat or fi re.

• Do not spray with deodorants etc or use it near unit
(This may damage the unit)

• Do not sit or lean on the top of the unit body
(This may result from falling or toppling.)
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Safety Precautions

 CAUTION  Observe in order to prevent electrical leakage, injury or property damage.

 When moving the unit Hold these grips 
(2 places)• When picking up the unit to move it, handle the unit with

caution.
(Be sure to always holds the unit using the correct grip.)

 During use
• Small children or immobile persons (due to illness or injury) should not operate the

unit by themselves.
For EU, UK, Turkey:
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 
For other regions:
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
– Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
–  Persons who are heavily intoxicated or have taken sleep medication should not

operate the unit.
(An electric shock, injury or poor health may result)

• Do not use combustion-based heating devices in places directly exposed to airfl ow
from the air outlet.
(Carbon monoxide poisoning due to incomplete combustion of the combustion-based
heating device may result)

• Do not use products that contain fi ne powder, such as cosmetics, near the unit.
(May result in electric shock or damage)

• Do not operate the unit when fumigating insecticide is in use.
– After using insecticide, be sure to suffi ciently ventilate the room before operating the

unit.
(Harm may be caused to health from an outfl ow of accumulated chemical compounds
from the outlet)

• Do not use the unit near a smoke detector.
– If the air coming out of the unit fl ows in the direction of the smoke

detector, the response of the smoke detector may be delayed or it
may fail to detect smoke.

• This unit contains radio equipment; the minimum separation
distance between the radiating part of the equipment and the user
is 30cm.

• Frequently ventilate the room when using the unit together with
combustion-based heating devices.
– Usage of this product is not a substitute for ventilation. (Potential

cause of carbon monoxide poisoning)
This product cannot eliminate carbon monoxide.

• If the unit is placed within reach of a pet, be careful that the pet
does not urinate on the unit or bite on the power supply cord.
(Fire, an electric shock or injury may result)

Read First
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Precautions when using the unit
  Do not use for special uses such as preservation of artworks or academic works.
(Degradation of preserved items may result)

  Shorten the maintenance period depending on use environment.
In case the unit is used at areas where a lot of people go in and out such as hotel or public facilities, please shorten the 
maintenance period for pre fi lter. (May result in damage if prefi lter is used while it is clogged)

Read First

About Streamer discharge and Active Plasma Ion

In some cases the air outlet may emit a slight odour as 
trace amounts of ozone are generated. However, the 
amount is negligible and is not harmful to your health.

- This product cannot eliminate the toxic substances in
tobacco smoke (carbon monoxide etc.)

- Odours cannot be completely removed if they are
being constantly generated (building material odours,
pet odours, etc.)

Do not use in the following places
  Positions from where out fl owing air fl ows directly at 
a wall, furniture, curtains, etc.
(Staining or deformation may results) 

  Do not expose to direct sunlight.
(May cause discolouration)

  Do not position near combustion-based heating and 
other high temperature devices.
(Discolouration/deformation due to overheating may 
result)

  Do not expose to high levels of electromagnetic 
waves such as near an electromagnetic cooker, 
speakers, etc.
The unit may not function correctly.

  Do not expose to direct hot air from heating 
appliances or near combustion appliances.
(The unit may not be able to indicate correct humidity and 
may be deformed)

  Do not expose to places where chemicals and 
pharmaceuticals are used such as hospitals, 
factories, laboratories, beauty salons, and 
photographic laboratories.
(Volatilised chemicals and solvents may degrade 
mechanical parts and lead to malfunction)

  Do not expose to soot (conductive dust) released by 
candles, aromatic candles, etc.
The performance of the fi lters may be impaired, causing 
the room to become dirty due to the build-up of dust that 
is not captured.

  Do not use cosmetics etc., containing silicone* near 
the unit.
* Hair care products (split ends coating agents, hair

mousse, hair treatment agents etc.), cosmetics,
antiperspirants, antistatic agents, waterproof sprays,
lustering agents, glass cleaners, chemical wiping
cloths, wax, etc.

• If an insulator such as silicone adheres to the needle of
the Streamer unit, the Streamer discharge may not be
generated.

• The dust collection fi lter may become clogged up
resulting in reduced air purifying capacity.

  Do not use an ultrasonic humidifi er or similar 
appliance near the unit.
The dust collection fi lter may become clogged up 
resulting in reduced air purifying capacity

Keep out of 
direct sunlight

Do not block air 
inlets or air outlet

Do not expose to direct airfl ow

Keep TVs and radios 
at least 2m away

This unit is not intended for use at high altitudes (above 
2000m).
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Names of Parts and Operations

Read First

 CAUTION
Be sure to always holds the unit using the correct grip. (Injury may result from the unit falling)

Front

Back

Operating/Indicator panel 
 ►Page 9-12

Louvre
(hand-operated)

Service cover

Grip
(for carrying the unit)

Odour sensor
Inside the air inlet (right side).

Temperature sensor, 
Humidity sensor
Inside the air inlet (right side)

PM2.5 sensor
Inside the air inlet (right side)

 ►Page 9, 23, 24, 27, 33, 35

Wireless LAN connection 
adaptor
For operating the air purifi er via 
smartphone (inside main unit)

Model name / Production no.

Power supply cord

Power supply plug

Streamer unit
Inside the air inlet (left side)

Air inlets
Front/Side

Active Plasma Ion 
generating unit
(inside the air outlet)

Air outlet
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Read First

Attention

To prevent malfunction, be sure to only operate the unit with all parts attached.

Main Removable Parts

Streamer unit cover
 ►Page 30

Streamer units
(2 units)

 ►Page 30

Pre-fi lter
 ►Page 27

SSID/KEY sticker
(can be checked if the pre-fi lter is removed)

Dust collection fi lter
(white fi lter)

 ►Page 28, 29, 33

Deodorising fi lter 
(black fi lter)

 ►Page 14, 28, 33

Filter fi xing unit
 ►Page 14, 28

Service cover
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Names of Parts and Operations

Read First

Operating/Indicator Panel

Streamer lamp [blue]

Lamp lights up depending on Streamer operation condition. 
 ►Page 21, 22

If the Streamer lamp blinks.  ►Page 30

Daikin eye

Displays the condition of the air selected with  in 3 colours: Blue, 
Orange, Red.
• if “µg/m3” is selected

Lights up in the same colour as the PM2.5 sensor lamp.
• if “°C” is selected

Lights up in the colours displayed below, according to the current
indoor temperature.

Lamp colour Red Orange Blue Orange Red

Indoor temperature 
(°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 38

• if “%” is selected
Lights up in the same colour as the humidity sensor lamp.

Humidity sensor lamp

Indicates the level of humidity in 3 colours: Blue, Orange, Red.

Lamp colour Red Orange Blue Orange Red

Indoor humidity 
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

• After operation is started, the lamp will light blue for about the fi rst
30 seconds regardless of humidity level.

PM2.5 sensor lamp

Indicates the volume of ambient dust by 3 lamp colours: Blue, 
Orange, Red

• Blue indicates clean air.

Blue Orange RedLamp colour

PM2.5 concentration 
(µg/m3)

0-12 13-24 ≥ 25

• After operation is started, the lamp will light blue for the fi rst
minute (approx.) regardless of volume of dust.

• If the responsiveness of the PM2.5 sensor is poor, change the
sensitivity of the sensor.  ►Page 23, 24

• The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor during FAN
setting Turbo or when airfl ow is high in AUTO FAN MODE. The
strong airfl ow causes dust to be drawn into the air inlets before it
can be detected by the PM2.5 sensor. This is normal (not
malfunction).

PM2.5 sensor detection range

Detectable matter

house dust, tobacco smoke, pollen, mite droppings and 
remains, pet hairs, diesel particulate matter

Sometimes detectable

steam, oil smoke

Operations and operating status will be 
notifi ed by tones. 
• Operation starts ......................... 2 quick beeps
• Settings change ......................... 1 short beep
• Operation stops ......................... 1 long beep
• When cannot be used ................ 3 shorts beeps
• Notifi cation ................................. 3 long beeps
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Read First

Odour sensor lamp

Indicates the intensity of odours in 3 colours: Blue, Orange and Red.

• Blue indicates that the air is clean.

Lamp colour Blue Orange Red

Odours Low High

• After operation is started, the lamp will light blue for the fi rst
minute (approx.) regardless of odour level.

• If odour intensity levels are unchanging, the sensor may not
respond even if there is a strong odour in the air.

• The sensor may not respond to some odours such as pet odours
(excluding ammonia), garlic odour, etc. 

• As odour perception varies by person, in some cases an odour
may be sensed even when the lamp is Blue. 
If the odour bothers you, switch to manual airfl ow rate, and select a
high airfl ow rate.  ►Page 19

The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by 
odour levels in the fi rst minute (approx.) after the power supply 
plug is inserted. Insert the power supply plug when the air is 
clean (odour-free).

Odour sensor detection range

Detectable matter

tobacco odours, cooking odours, pet odours, toilet smells, 
waste smells, mould odours, sprays, alcohol

Sometimes detectable

sudden changes in temperature/humidity, steam, oil smoke, 
gas emitted from combustion-based heating devices

AIR MONITOR indicator [white] (estimate values)

Indicates what setting is selected with  to display. (Settings at time of purchase : µg/m3)
• µg/m3 (PM2.5 concentration)

Displays the concentration of PM2.5 in the room in the range of 0 to 99 µg/m3. (Steps of 1 µg/m3)
If the concentration exceeds 99µg/m3, “HI” is displayed.
• [– –] is displayed for about 1 minute immediately after operation start regardless of the PM2.5 concentration.

• °C (current indoor temperature)
Displays the current room temperature in the range of 0°C to 39°C. (Steps of 1°C)
When the temperature is below 0°C, “0” is displayed. When the temperature is above 39°C, “39” is displayed.
• [– –] is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor temperature.

• % (current indoor humidity)
Displays the room humidity in the range of 20% to 90%. (Steps of 1%)
When the humidity level is below 20%, “20” is displayed. When the humidity level is above 90%, “90” is displayed.
• [– –] is displayed for about 30 seconds immediately after operation start regardless of the indoor humidity.

The display on the unit may 
differ from that of the other 
hygrometers or thermometers.
• This is because the humidity,

temperature and volume of
PM2.5 become uneven even
in the same room due to the
fl ow of air. Please use the Air
monitor indicator as a rough
estimate.

States of the AIR MONITOR 
indicator and their meanings 

 ►Page 32
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Names of Parts and Operations

Read First

Operating/Indicator Panel

Child Proof Lock

Child Proof Lock is active when  is pressed for about 2 seconds.

(Deactivate by pressing  for 2 seconds)

Child Proof Lock lamp [white]

Lamp will be lit when the Child Proof Lock is active. When lamp lights up, 
operations will be restricted. When buttons are pressed, a tone 
(3 short beeps) will sound, preventing misoperation by small children.

Note

• If the unit is unplugged when Child Proof Lock is active, Child 
Proof Lock will turn off. 

BRIGHTNESS button

During operation, each press cycles through operating panel lamp brightness levels.
Please use if lamp brightness is a concern when sleeping.

BRIGHT DIM OFF

• The following lamps do not turn off even though brightness is set to OFF.
[MODE lamp, FAN lamp, Child Proof Lock lamp, Communication lamp]

AIR MONITOR setting lamps [white]

Indicate the AIR MONITOR setting. 
• µg/m3 (PM2.5 concentration)
• °C (current indoor temperature)
• % (current indoor humidity)

AIR MONITOR button

Allows you to change the item you want to monitor 
in the air. (PM2.5, temperature, or humidity)
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Read First

MODE lamps [white]

Indicates the MODE in operation. 
(AUTO FAN, ECONO, ANTI-POLLEN, CIRCULATOR)

FAN lamps [white]

Indicates the active FAN setting. 
(4 levels: Quiet, Low, Standard, Turbo)

MODE button

Press to select the desired MODE.  ►Page 19, 20

FAN setting button

Press to cycle between FAN settings.  ►Page 19

Communication lamp, Communication ON/OFF button

Used when operating the air purifi er via smartphone.
• Each press cycles between communication ON and OFF. 

The Communication lamp lights up if communication is set to ON.
• Perform connection settings before using.  ►Page 16 - 17

ON/OFF button

Press to turn the power ON or OFF.  ►Page 18

Regarding Airfl ow rate Setting Symbol

Symbol table

Airfl ow Rate

Symbol

Setting Quiet Low Standard Turbo
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Preparation Before Operation

Read First

2 Positioning The Unit

Before setting up, remove the fi xing tape on 
the bottom which is securing the power supply 
cord, then take out the power supply cord.
Remove the fi xing tape on the pre-fi lter (front) 
as well.

Pointers for good positioning

• Choose a position from which airfl ow can reach all areas of the
room.

• Place on a stable surface. If the unit is placed on an unstable
surface, vibrations from the unit may be amplifi ed.

• If interference from the power circuit inside the unit or cables
causes disturbance on your TV screen images or the emission
of static noise from nearby radios or stereos, move the unit to
at least 2m away from the device. 
Keep cordless phones and radio-controlled clocks away from
the unit also.

• This unit contains radio equipment; the minimum separation
distance between the radiating part of the equipment and the
user is 30 cm.

Attention

• To avoid staining of walls, position the unit in accordance with
the positioning measurements in the illustration. However,
please note that since this unit draws in dirty air, certain types
of wall may be stained even if the measurements are adhered
to. In such cases, make sure to maintain suffi cient distance
between the unit and the wall.

• When used for a long period of time in the same location, the
fl oor and surrounding walls may get stained as air is drawn into
air inlets near the base of the unit. It is recommended to clean
the unit periodically.

• Place the unit on a fl at surface.

Tape [blue]

Power supply 
cord

At least 
100cm from 
the ceiling

Air fl ow

At least 30cm 
from the wall

At least 30cm 
from the wall

※ Please leave some distance from the wall to ensure power supply cord does not bend forcibly. (risk of damage and overheat)

1 Checking Accessories

Attach to the unit before operation.

Deodorising fi lter ......... 1 unit

Operation manual (beneath the unit).....1 unit

 WARNING
Be sure to stop operation and remove the power 
supply plug before installation. (Electric shock or 
injury may result)

Pre-fi lter 
(front)
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3 Attaching the Deodorising Filter

1. Remove the service cover.

1  Firmly hold the service cover grip and slowly pull
it towards your direction while pressing the lever.

Lever

2. Remove fi lter fi xing unit.

1  Move the fi xing switch on fi lter fi xing unit to
side to unlock.

Fixing switch

2  Lift up the grip on the top of the fi lter fi xing unit 
and pull out towards your direction.

Filter fi xing unit

Grip

3  Remove fi xing tape on the fi lter fi xing unit.

3. Remove the deodorising fi lter from the bag.
• Filter has no front and back.

Please wear gloves when
handling the fi lter.
(To prevent dust from the
deodorising fi lter from
making your hand dirty.)

• Observe local waste separation regulations when
disposing of the deodorising fi lter bag and
desiccant.

4. Attach the deodorising fi lter.

Insert the short side of the fi lter into the main unit
above the dust collection fi lter.

Short sides of the fi lter

Deodorising fi lter

[With the deodorising 
fi lter installed]

Deodorising fi lter
Gap on the 

left and right

Dust from the deodorising fi lter may turn the dust 
collection fi lter black, but it does not affect dust 
collection performance.

5. Attach the fi lter fi xing unit.
Attach the fi lter fi xing unit and move the fi xing switch
to    side to lock it.

Fixing switch

Attention

• Make sure to lock the fi lter fi xing unit. If it is unlocked
and the unit is operated, performance drop or abnormal
noise may occur.

6. Attach the service cover.
• When starting operation, if a notification tone

sounds and the odour sensor lamp blinks, the
deodorising filter and the filter fixing unit are not
properly installed.

• Re-install the deodorising filter and the filter
fixing unit.

Deodorising 
fi lter

3 long
beeps

Read First

4 Inserting the Power Supply Plug into the Socket

• The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour
levels in the fi rst minute (approx.) after the power supply plug is
inserted every time. 
Insert the power supply plug when the air is clean (odour-free).  

Power supply plug

Power socket
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Operating the air purifi er via smartphone

Read First

When you want to operate the air purifi er via smartphone

By connecting your smartphone to the air purifi er via wireless LAN, you can operate the air purifi er from your 
smartphone via the Internet. (Setting at time of purchase: OFF)

Wireless LAN connection adaptor specifi cations: Supported standards IEEE802.11b/g/n (2.4GHz only), Channels 1 to 
13CH
Use with the following network environments (wireless LAN routers)
Encryption method: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
IP confi guration method: DHCP or a fi xed IP address
Communication standard: IPv4
(HTTP proxy is not supported)

Precautions During Use of Wireless LAN
  Because wireless LAN uses radio waves to send and receive data, there is a risk of eavesdropping and 
unauthorized access. 
When using wireless LAN, be sure to fully understand the dangers, and secure the product’s wireless LAN connection adaptor 
so that others cannot connect to it. This means keeping your wireless LAN router SSID/KEY, app login ID, and password secret 
from others.  ►Page 8
If someone who is unauthorized gains access to and operates this product, turn off the wireless LAN connection adaptor using 
the communication ON/OFF button.  ►Page 12, 17

  Please be aware in advance that we will not be liable for any damages that arise if you use this product 
without taking security measures.

  Using near other wireless LAN equipment or microwave ovens may affect wireless LAN communication.

  This product cannot be directly connected to the communication line of a telecommunications carrier
(Internet provider, etc.).
When connecting to the Internet, be sure to connect via a router, etc.

 WARNING
  If the air purifi er is located in a place which may be used by people with cardiac pacemakers, do not turn on the wireless LAN 
connection adaptor with the communication ON/OFF button.
(It may affect the operation of pacemakers or other devices, causing trouble.)

  Do not turn on the wireless LAN connection adaptor near people with cardiac pacemakers or defi brillators.
(If it is too close, radio waves may affect the operation of the pacemaker or other devices)

  Do not turn on the wireless LAN connection adaptor near automatic control devices such as automatic doors.
(Accidents may result due to device malfunction)

For detailed specifi cations, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this 
manual, visit http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

 INFORMATION
• Daikin Malaysia Sdn. Bhd. declares that the radio equipment type inside of this unit is in compliance with Directive 2014/53/EU.
• This unit is considered as combined equipment according to the defi nition of Directive 2014/53/EU.

Basic parameters of Wireless LAN connection adaptor
What Value

Frequency range 2400 MHz~2483.5 MHz

Radio protocol IEEE 802.11b/g/n

Radio frequency channel 13ch

Output power 13 dBm

Effective radiated power 15 dBm (11b) / 14 dBm (11g) / 
14 dBm (11n)

Power supply DC 14 V / 100 mA
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Read First

Preparation Before Connection
The customer is responsible for providing:
• Smartphone or tablet with minimum supported version of Android or

iOS, specifi ed on app.daikineurope.com.
• Internet line and communication device, such as a modem, router, etc.
• Wireless LAN access point
• Installed free ONECTA app
Note: If needed, the SSID (Service Set Identifi er) and the KEY (password) are
located on the unit.

Internet

Router

 WARNING
When operating the air purifi er from outside the home, it is not possible to check the condition of the air purifi er, 
its surroundings, people in the room, etc., so be sure to adequately check the safety in advance before using it. 
Depending on the circumstances, people may be killed or seriously injured, or property damage may result.

  Check the following in advance (while at home)
• Make sure that the power supply plug is fi rmly inserted all the way

to the base.
There should be no dust buildup on the power supply plug.
(Heating, ignition, and fi re may result due to poor contact and
defective insulation)

• Make sure that there are no existing schedule timer reservations
set by another person.
(May cause poor physical condition due to unexpected start or
stop of operation. May cause adverse effects to plants and
animals)

• Make sure there are no problems with the air purifi er. Make sure
that changes in airfl ow will not adversely affect people in the room.
(Make sure there are no objects that can fl y away)
(Airfl ow may cause objects to fall, resulting in fi re, injury or stains
on household items)

   Check the following before and while operating the air 
purifi er from outside the home
• If you know that there are people at home, let them know that you

will start or stop operation remotely.
(If someone is at home standing on a stool or ladder, they may be
surprised at the sudden start or stop of operation, and may fall off
the stool or ladder. Also, bad physical condition may be caused by
sudden changes in the indoor environment)
• Operation of the air purifi er can be started and stopped by

pressing the buttons on the air purifi er itself, even when it is
being operated from outside the home.

• Do not operate the air purifi er remotely if there are people in the
room who cannot operate it by themselves, such as small
children, people with disabilities, elderly people, etc.

• Frequently check the settings and operating conditions. 
Bad physical condition and adverse effects to plants and animals
may be caused by sudden changes in the indoor environment.
If an error occurs with the air purifi er, stop operation immediately
and contact the place of purchase.
Check again via the operation screen to make sure that operation
is stopped.

Connection settings

1 Check if router has WPS built-in

2 If router has built-in WPS Connect air purifi er to network

1  Press to activate the wireless LAN 
connection adaptor. 

2  Press and hold  for about 5 seconds and, 
once the Communication lamp on the unit flashes 

orange, press the WPS button* on the router within 

2 minutes.

•  How to operate the WPS button varies by router. For details,
refer to the manual supplied with the router.

WPS button

* If using an automatic connection function other than WPS,
refer to the manual attached to the router when operating
the automatic connection button.

Setting is complete once the Communication lamp on the 
unit lights green.
• The lamp may light red before turning green, until the connection

between the wireless LAN connection adaptor and the router is
complete, depending on the communication environment; however,
this is not a malfunction.

If the Communication lamp on the unit lights orange, repeat 
steps 1  to 2 .
If connection continues to fail, follow the steps in 

If router does not have built-in WPS  ►Page 17

3  Connect your smartphone and router via Wi-Fi.
• Open “Wi-Fi” in settings on the smartphone to check that your

smartphone is connected to the SSID of the router in use.
4  Launch the app and establish settings.

• Open the installed app “ONECTA” and operate in accordance
with the on-screen guidance.

5  Operate the air purifier.
• You can now operate the air purifier using your smartphone at

home or on the go.
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Operating the air purifi er via smartphone

Read First

2 If router does not have built-in WPS Connect the Air Purifi er to the Network
Follow the steps below even if you are choosing to not use WPS.

1  Press  to activate the wireless LAN connection adaptor.

2  Launch the app and follow the guidance to connect the air purifier and router.

•  SSID and KEY are required for connection.
(A sticker with the SSID and KEY can be found in the location shown in the illustration on the

right.)

Location of SSID and KEY

For detailed specifi cations, installation instructions, setting methods, FAQ, declaration of conformity and the latest version of this
manual, visit app.daikineurope.com.

Communication lamp status
Lights up or blinks according to the wireless LAN communication status, as shown below.

Lit up

Green Wireless LAN connection adaptor is connecting to router

Orange

• Wireless LAN connection adaptor and router connection not set

• Wireless LAN connection adaptor is connecting to router (immediately after turning

communication ON)

Red Wireless LAN connection adaptor cannot connect to the Internet

Unlit Wireless LAN connection adaptor function is OFF

If the unit (air purifi er) can’t be found with the app

• Perform connection settings again.
• Move the router closer to the air purifi er. 

If you want to turn the wireless LAN connection adaptor function OFF

Press the  .   If you want to turn the adaptor function “ON”, press  again.

If necessary  If you want to reset the wireless LAN connection adaptor to factory default settings
• If you want to redo the settings, etc., the wireless LAN connection adaptor can be reset to the factory default settings from the

time of purchase.
If you reset to factory default settings, network settings will be erased, as well as historical data such as the number of sensor
responses.

• If disposing of the unit or transferring it to a new user, reset it to factory default settings in order to erase the internal data.

1   Press  to turn on the Communication lamp.

2   Press and hold FAN  and MODE  at the same time for about 5 seconds while the unit is stopped.

• A short beep sounds, and the Communication lamp [orange] and the AUTO FAN MODE lamp [white] blink for about
20 seconds.

• When reset to factory default settings is completed, a long beep sounds and all lamps turn off.

• If, after step 2 , the Communication lamp lights up and only the AUTO FAN MODE lamp turns off, repeat steps 1  and 2 .
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 WARNING

Do not turn off the unit by unplugging it from the power socket. 
(Fire due to overheating or electric shock may result)

Louvres

Open the louvres manually before operation.
(After operation is stopped, louvres are not 
closed automatically because it is hand-
operated)

Operation

If you want to change airfl ow direction
Adjust the louvres to your desired position. 
Louvres can be adjusted to 4 positions.

Approx. 80°
Approx.70°

Using the Air Purifying Operation (turning operation ON/OFF)

Cleans the air in the room. 

Press 

• Press again to turn OFF.

Attention
Do not move the unit, or attach or remove parts to/from the unit while it is in operation. Breakage or malfunctioning may result.

Note

• At the time of purchase, the unit is set to Air Purifying Operation, AUTO FAN MODE.
• When the unit is unplugged or turned OFF, it will operate with the settings last used the next time it is turned ON.
• Operation settings cannot be changed for about 2 seconds immediately after the power supply plug is inserted.
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Operation

Operation
Warning

Do not turn off the unit by removing the power supply plug during operation. (Fire due to overheating or electric shock may result)
Do not operate with deodorising fi lter unit, dust collection fi lter and other components removed. (breakage or malfunction may 
result)

Changing the Airfl ow Rate

Select the desired FAN setting. 

Press FAN

• Each press cycles between the FAN

lamps [white].

(Quiet) (Low) (Standard) (Turbo)

About FAN settings

Quiet A gentle breeze is emitted. Recommended to use this during sleep hours. To quickly eliminate 
odours from a room, it is recommended that the FAN setting be set to Standard or above otherwise 
deodorising capacity is reduced.

Turbo The ambient air is quickly purifi ed using a large airfl ow. Recommended for use while you are 
cleaning up a room.

Operating MODEs

Select a MODE specifi c to your needs. Airfl ow is adjusted automatically when the unit is running in a MODE. 

Press MODE during operation.

• Each press cycles between the MODE lamps [white]

(AUTO FAN)  (ECONO)  (ANTI-POLLEN)  (CIRCULATOR)
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Operation

MODE Usage and Function

AUTO FAN

Automatic airfl ow rate adjustment

FAN setting (Quiet, Low, Standard, High) is automatically adjusted according to the degree of air 
impurity.
Purifying capacity increases as airfl ow rate rises.
If operating sound is a concern, airfl ow rate can be changed.  ►Page 25, 26
※ Maximum airfl ow rate during AUTO FAN MODE is High, which is lower than Turbo. 
• Degree of air impurity corresponds to the volume of dust and the intensity of the odours in the

ambient air.

ECONO

Saving energy

In power saving mode within ECONO MODE, the FAN setting automatically switches between 
Quiet and Low only. Power consumption (※1) and operating sounds are minimised.
If the air is clean, after about 5 minutes, Monitoring mode automatically activates. 
Recommended for use during sleep hours. 
※1  By comparison to AUTO FAN MODE (approx. 20.8Wh), power consumption in ECONO MODE

(approx. 10.1Wh) is approx. 10.7Wh lower.
Test condition case in Malaysia: Operation in 12.4m² room over 1 hour. Assuming 1 cigarette was
smoked immediately after the unit was turned on.

Power saving mode
If the air is clean, after 
about 5 minutes...

Monitoring mode

•  The fan starts and stops periodically. Dust
and odours are monitored.

•  The following functions are turned OFF to
further reduce power consumption.

Streamer OFF
If dust or odours are 
detected...

FAN setting switches 
automatically with an 
airfl ow rate of Quiet or 
Low.

Active Plasma Ion OFF

• As the FAN setting is limited to Quiet and Low, air purifying capacity is reduced.
• Since the air in the room is not drawn in while the fan is stopped, the sensitivity of the PM2.5 sensor

and odour sensor will decrease. To prevent this reduction in sensitivity, turn Monitoring mode OFF. 

 ►Page 25, 26

ANTI-POLLEN
Reducing pollen levels

A gentle air current is created by switching between the FAN setting between Standard and Low 
every 5 minutes so that pollen can be drawn in and caught before it reaches the fl oor.

CIRCULATOR

When you want to circulate the air in the room

The air in the room is kept clean and local variations in temperature are suppressed. It is even 
more effective if the unit is installed opposite an air conditioner.
The airfl ow rate is High for about 30 minutes after operation start, in order to circulate the air in 
the room. 
After that, temperature change around the unit is monitored and FAN setting is automatically 
adjusted. 
(There is no temperature adjustment function)
• If the indoor temperature is low, FAN setting may not be set to High.

(To reduce chills caused by airfl ow)
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Changing the setting

Advanced Settings

Function 1

Streamer output 
settings
(Normal/Low)

Setting at time of 
purchase: Normal

If the hissing sound generated 
by Streamer discharge or the 
smell of ozone bothers you, 
set it to Low. 

• It is recommended that the
Streamer output be set to
Normal as deodorising capacity
is reduced when set to Low

Can be performed either during 
operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 5 seconds and 

when a short beep sounds, press 

 while continuing to hold 

down . 

Release both  and 

when a short beep sounds.

ANTI-POLLEN MODE lamp will light up after 

blinking.

Blinking  Lit up

According to the current setting, the FAN lamp 

will turn from blinking to lit up.

Normal Low
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Advanced Settings

2 3 4

Press  to change the setting* 

Each press cycles between Normal and Low.

Normal Low

  Streamer operation condition

FAN/MODE setting
Streamer output setting

Normal Low

FAN

Turbo ON

Standard ON-OFF*

Quiet, Low ON-OFF* OFF

MODE

AUTO FAN, 
ANTI-POLLEN, 
CIRCULATOR

ON-OFF*

ECONO ON-OFF* OFF

* The Streamer operation status ON-OFF means that
the Streamer turns ON and OFF automatically
depending on the degree of air impurity and FAN
setting.

About the Streamer lamp
When the setting condition of Streamer is 

ON–OFF or ON, it is always lit up. (However, it 

is unlit during Monitoring mode). 

It is unlit when the setting condition of Streamer 

is OFF.

Press 

A short beep sounds with the 
ANTI-POLLEN MODE lamp 
blinking while the FAN lamp 
blinks according to the new 
setting.

Blinking

Normal Low

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply plug, 
wait at least 5 seconds, and 
then insert the power supply 
plug again.
Setting is now complete.

Power supply plug

Power 
socket

• If this procedure is not
performed, the unit will not
return to the regular operation
mode.

• Settings are remembered even
if the unit is unplugged.

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug
and repeat the above procedure from the beginning.
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Changing the setting

Advanced Settings

Function 1

Active Plasma Ion 
output (ON/OFF)

Setting at time of 
purchase: ON

If the odour of ozone bothers 
you, set Active Plasma Ion 
output to OFF.
• If turned off, Active Plasma Ion

is not discharged but dust and 
odour can be removed.

• If the odour of ozone continues
to bother you even after output
has been set to OFF, set
Streamer output to Low. 

Can be performed either during 
operation or while operation is 
stopped.

Hold down  for about 5 seconds 

and when a short beep sounds, 

press  while continuing to 

hold down . 

Release both  and 

when a short beep sounds.

CIRCULATOR MODE lamp will light up after 

blinking.

Blinking  Lit up

According to the current setting, the FAN lamp 

will turn from blinking to lit up.

Normal Low

PM2.5 sensor 
sensitivity
(Low/Normal/High)

Setting at time of 
purchase: Normal

PM2.5 sensor sensitivity can 
be set to Low, Normal, High. 
• Low means sensor is less

responsive and High means
the sensor is more responsive. 

Can be performed either during 
operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 5 seconds and 

when a short beep sounds, press 

FAN  while continuing to hold 

down .

Release both FAN  and 

when a short beep sounds.

A short beep sounds and the FAN lamp will 
turn from blinking to lit up according to the 
current setting.

Low Normal High
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Advanced Settings

2 3 4

Press  to change the setting* 

Each press cycles between ON and OFF.

Normal Low

Press 

A short beep sounds with the 
CIRCULATOR MODE lamp 
blinking while the FAN lamp 
blinks according to the new 
setting.

Blinking

Normal Low

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply plug, 
wait at least 5 seconds, and 
then insert the power supply 
plug again.
Setting is now complete.

Power supply plug

Power 
socket

• If this procedure is not
performed, the unit will not
return to the regular operation
mode.

• Settings are remembered
even if the unit is unplugged.

Press  to change the setting*
Each press cycles between Low, Normal, High. 

Low Normal High

Press FAN

A short beep sounds and the 
FAN lamp blinks according to the 
new setting.

Low Normal High

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug
and repeat the above procedure from the beginning.
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Changing the setting

Advanced Settings

Function 1

Monitoring mode 
within AUTO 
Operation and 
ECONO MODE 
(ON/OFF)

Setting at the time of 
purchase: ON

The sensitivity of the sensors 
decrease while the fan is stopped 
during Monitoring mode.
If you do not want the sensitivity 
of the sensors to be decreased, 
set to OFF.
• When set to OFF, Monitoring

mode will not be performed.

Can be performed either during 
operation or while operation is 
stopped.

Press  for about 5 seconds and 

when a short beep sounds, press 

MODE while continuing to hold 

down .

Release both  and MODE

when a short beep sounds.

The FAN lamp (Quiet) blinks, then lights up.

Blinking  Lit up

According to the current setting, the ECONO 
MODE lamp will be displayed as follows.

Blinking  Lit up
ON

Unlit
OFF

Airfl ow rate range 
for AUTO FAN MODE 
(4 Levels/3 Levels)

Setting at the time of 
purchase: 4 Levels

If operating sound is a 
concern during AUTO FAN 
MODE, switch from 4 Levels 
to 3 Levels. 
•  Airfl ow rate range

4 Levels: Quiet, Low, Standard,
High
3 Levels: Quiet, Low, Standard

Can be performed either during 
operation or while operation is 
stopped.

Press MODE for about 5 seconds 

and when a short beep sounds, 

press  while continuing to 

hold down MODE . Release both 

 and MODE when a short 

beep sounds.

AUTO FAN MODE lamp will light up after 
blinking.

Blinking  Lit up

FAN lamp (Standard) will display the current 
setting.

Unlit 
4 Levels

Blinking  Lit up 

3 Levels
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Advanced Settings

2 3 4

Press  to change the setting*
Each press cycles between ON and OFF.

 Lit up
ON 

Unlit
OFF

Press MODE

A short beep sounds, the FAN 
lamp (Quiet) blinks, and the 
ECONO MODE lamp changes to 
the following display according to 
the setting.

Blinking 

Blinking 
ON

Unlit
OFF

While the lamp is blinking, 
unplug the power supply plug, 
wait at least 5 seconds, and 
then insert the power supply 
plug again.
Setting is now complete.

Power supply plug

Power 
socket

• If this procedure is not
performed, the unit will not
return to the regular operation
mode.

• Settings are remembered
even if the unit is unplugged.

Press MODE to change the setting* 

The airfl ow rate switches between 4 Levels 
and 3 Levels with each press.

Unlit 
4 Levels

Lit up
3 Levels

Press 

A short beep sounds, AUTO FAN 
MODE lamp blinks, and the FAN 
lamp changes as below 
according to the new setting. 

Blinking 

Lit up
3 Levels

Unlit 
4 Levels

*  If the lamps do not change even after the settings were changed, unplug the unit, wait at least 5 seconds, then re-insert the power supply plug
and repeat the above procedure from the beginning.
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Maintenance
 WARNING

Before cleaning and maintenance work, be sure to unplug 
the unit. (An electric shock or injury may result)

Maintenance

(Left side)

(Front)

(Right side)

Unit
When dirt becomes an issue

Wipe

• Wipe up dirt with a soft damp cloth.
• If dirt buildup is severe, wet a cloth with kitchen-use neutral detergent

and wipe up the dirt.
• Do not use a hard brush, etc. (Damage may result)

Quick Guide for Maintenance

Please refer to respective page for the method to install or remove each part during maintenance.

Pre-fi lter (Front / Left side / Right side)

About every 2 weeks

Vacuum clean

Wash with water

• After removing any dust using
a vacuum cleaner, remove and
wash the fi lter with water, then
dry thoroughly in the shade.

• Use a soft brush to clean the
spaces between the grids.

Attention

• Do not use a cotton bud or hard
scrubbing brush.
(Partial damage to the fi lter may
result)

• Do not apply too much force.
(Partial damage to the fi lter and
scratching may result)

Method to remove
Hold the indentation of 
the pre-fi lter and pull it 
towards you to remove it. 

1  Place your fi nger on 
the top centre side 
of the pre-fi lter and 
push down to 
remove the hook. 

2  Pull it towards you to remove.

Insert the hooks 
(2 places) into the unit, 
then press until a 
catching sound is heard.

Push all the way and insert the centre 
hook upward to attach into the unit. 

Top view

Hook

Hooks 
(2 places) Reverse side

Method to attach

• If dirt buildup is severe, leave
the part soaking in lukewarm or
room temperature water mixed
with kitchen-use neutral
detergent, then thoroughly
rinse so that no detergent
remains and leave in the shade
until completely dry.

PM2.5 Sensor
When dust builds up

Vacuum clean

1  Remove the pre-fi lter (right side). 
2  Vacuum off any dust using a vacuum 

cleaner crevice tool or similar.

About every 3 months Wipe

1  Remove pre-fi lter (right side) and the 
cover of the air intake for the sensor.

2  Remove the 
hook and pull 
towards you.

Air intake for sensor

3   Lens (2 places)

• Vacuum off any dust around the area
using a vacuum cleaner crevice tool or
similar.

• Clean the lenses with a wet baby cotton
bud softly and then remove the water
with a dry baby cotton bud. 

• Do not use alcohol for cleaning.

4  After cleaning, be sure to attach the 
cover securely.
(Malfunction may result)
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 WARNING
• Do not use gasoline, benzine, thinner, polishing compound, paraffi n, alcohol, etc. (Cracking, electric shock, and ignition of fi re

may result)
• Do not wash the unit with water. (Electric shock and fi re or malfunctioning may result)

Maintenance

Filter Fixing Unit  ►Page 14

When dirt becomes an issue

Vacuum clean

• Remove, then vacuum away dust using a vacuum cleaner. 

Deodorising Filter   For method to attach/remove, refer  ►Page 14

 When dirt becomes an issue

Vacuum clean

 When odour becomes an issue 

Leave in a breezy, shaded area

Cannot be washed with water

• Remove the deodorising fi lter from the unit, then
vacuum away dust using a vacuum cleaner.

• If odour becomes an issue, leave the part in a
shaded area exposed to the breeze. 
(approx. 1 day)

• Do not rub the surface.
• Do not wash with water.

(If you wash it with water, the fi lter will lose its
shape and can no longer be used)

Sometimes, the surface looks white but there is 
no issue for deodorising performance and 
operation. Wear gloves to prevent dust from the 
deodorising fi lter making your hands dirty.

Dust Collection Filter    For method to attach / remove, refer to  ►Page 29

When dirt becomes an issue

Vacuum clean Cannot be washed with water

Tag

If you lay down newspaper 
etc., the surroundings will not 

get dirty

• Lightly vacuum the dust on the surface that doesn't have the tag.
Be careful as the fi lter is easily damaged

In case fi lter is damaged or holes are opened on the surface, dust 
collecting performance decreases because dust passes though fi lter.

About every 10 years 

Replace 

 ►Page 29

Attention
• Make sure that the dust collection fi lter, deodorising fi lter and fi lter fi xing unit are attached to the unit when the unit is operating.

If these parts are not attached when the unit is operated, breakage/malfunctioning may result.
• Follow the advice below to prevent discolouration or deformation.

• If detergent was used, be sure to wipe it up thoroughly so none remains.
• If hot water is used, make sure that it is 40°C or less.
• Do not leave parts to dry in direct sunlight.
• Do not dry parts using a hairdryer.
• Do not expose to fi re. 

• When using a vacuum cleaner, make sure to not apply force to or knock the part. (Damage may result)
• Do not spray deodorants etc on unit and do not use sprays near the unit. (May cause malfunction)
• This air purifi er is a product that collects dust and odour substances of the entire room. If the unit is used in an environment with strong odours

such as cigarette smoke, cosmetics or pharmaceuticals, odours will attach on the fi lter and for a few months or few weeks, odours may be
re-emitted. It is recommended to use the unit together with room ventilation for environments with strong odours.
(odour takes a longer time to be eliminated compared to dust)
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Maintenance
 WARNING

Before cleaning and maintenance work, be sure to unplug 
the unit. (An electric shock or injury may result)

Maintenance

Dust Collection Filter  Replace

Attention
Be sure to operate with the dust collection fi lter, deodorising fi lter and fi lter fi xing unit attached.
If the unit is operated without the fi lters attached, malfunction may result.

Replace in about 10 years

Replacement period

• Replacement timing depends on usage patterns and the
location of the unit. 

• Standard replacement time is about 10 years assuming
that the unit is used daily in a home where 5 cigarettes
are smoked a day. (calculation in accordance with testing
method of Japan Electrical Manufacturers' Association
JEM1467 standard)

• If the impurity content of the ambient air is high, the filter
will need more frequent replacement. 

• Replace the dust collection filter if the filter is failing to
perform.

Purchase and disposal

• Please refer to [Separately Sold Parts]. 
 ►Page 39

1. Remove the service cover.  ►Page 14

2. Remove the fi lter fi xing unit.  ►Page 14

3. Remove the deodorising fi lter.

Hold the side of the fi lter to remove.

Deodorising fi lter

4. Remove the dust collection fi lter.
1    Pull the fi lter tag upwards.

2    Hold the bottom part of dust collection fi lter and lift 

it out.

Dust collection fi lter

5. Attach the new dust collection fi lter.

• Pay attention to the orientation while installing a
new dust collection fi lter.

Side with tag and 
markings should face 
toward you and arrow 
should point up. 

6. Attach the deodorising fi lter.  ►Page 14

7. Attach the fi lter fi xing unit.  ►Page 14

8. Attach the service cover.  ►Page 14

1-OM-MC80ZVM-DAIKIN-3P690982-1 EN.indd   281-OM-MC80ZVM-DAIKIN-3P690982-1 EN.indd   28 29/12/2022   5:34:34 PM29/12/2022   5:34:34 PM



30

E
n

g
lis

h

Maintenance

Streamer Unit Replace Do not soak or wash

If the Streamer lamp blinks

Replacement timing

Estimated lifespan is about 10 years in the case where unit is operated for 24 hours everyday 
using AUTO FAN MODE at a house where 5 cigarettes are burned everyday. However, depending 
on the location where the unit is used (places where oils are present, or dust and humidity is 
abundant, or sprays and chemical agents are used, etc.), replacement timing may become shorter.

 ►Page 3-6
Both units must be replaced simultaneously. 
Contact the place of purchase.

1. Remove the pre-filter on the left side viewing
from the front of the main unit.  ►Page 27

2. Remove the Streamer unit cover.

Hook

Streamer unit cover (black)

Place your fi nger on the hook 
and pull it towards you. 

Left side view of the unit

3. Remove the Streamer units.

1   Remove both Streamer units.

2   Remove the connectors of the Streamer units.

Hook

1. Push the hook on the connector.
2.  Pull it out while pushing the hook.

The lock will not release unless the hook is
pushed.
(Breakage may result from forcibly pulling)

4. Attach the new Streamer units.

1  Pay attention to the direction of the hook on the
connector, make sure it is facing to the right, and fully 
insert the connector.
The connectors need not be inserted in any particular 
order. 

2  Attach both Streamer units.

Match the Streamer unit holes to the protrusions. 

1st unit (Back) 2nd unit (Front)

5. Attach the Streamer unit cover.

Secure the hooks (2 locations) 
on the left side of the Streamer 
unit cover. 

Push until you 
hear a catching 
sound.

Hook

• Ensure you don’t pinch the connector cord.
• If the Streamer unit cover is not properly attached, the

safety switch will engage, and the unit cannot operate.

6. Attach the pre-filter.  ►Page 27

7. Insert the power supply plug while pressing
FAN on the unit, and wait until a short beep 

sounds.

• The Streamer lamp will turn off.

• If you release FAN and attempt operation before the
short beep sounds, the Streamer lamp will blink again.

• If you perform this step and the Streamer lamp still blinks,
please check that the connector is properly inserted. 
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Maintenance
 WARNING

Make sure to stop operation and unplug the power supply plug 
before maintenance. (May cause electric shock or injury)

Maintenance

When Not Using the Unit for a Prolonged Period

1. Unplug the power supply.

2. Clean the parts.  ►Page 27, 28

• In particular, parts cleaned with water should be completely dry. (Mould may result from remaining moisture)

3. Cover the air outlet and other openings with a plastic bag or similar to prevent dust entry, and store
the unit upright in a dry place.
(Malfunction/breakage may result from storing the unit upside down or horizontally)
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In case the AIR MONITOR indicator blinks and an error code appears, unplug the power supply plug, wait at least 5 seconds, then 
insert the power supply plug again and operate the unit. If an error code still appears, please refer to the procedures below:

AIR MONITOR Indicator

3 long 
beeps

Troubleshooting

Electrical parts are faulty.

Contact the place of purchase

Electrical parts are malfunctioning.

Temperature sensor is faulty.

Humidity sensor is faulty.

Are the pre-fi lters, dust 
collection fi lter attached?
These lamps may blink if the 
unit is operated without a part 
attached.

If all parts are attached
Electrical parts are faulty.

If one or more parts 
are not attached

Unplug the power supply 

plug, reattach the parts, and 

then restart operation.

Is there a buildup of dust on 

the pre-fi lters?

If there is no buildup of 
dust
Electrical parts are faulty.

If there is a buildup of 
dust

Unplug the power supply 

plug, clean the pre-fi lter, and 

then restart operation. 

 ►Page 27

Is the air outlet blocked?

If the air outlet is not 
blocked

Electrical parts are faulty.

If the air outlet is 
blocked

Remove any obstacles blocking the 

air outlet, and then restart operation.

Error Code SolutionCause
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FAQs
Please check the following before contacting the place of purchase.

Troubleshooting

Q:  The value displayed as the PM2.5 concentration is always low and seems unresponsive, or the 
sensitivity of the PM2.5 sensor seems to be poor...

A:  Perform periodic cleaning of the PM2.5 sensor as dirt on its lens can lead to poor 
sensitivity.  ►Page 27
In addition, the response time of the PM2.5 sensor depends on the room size. 
Make adjustments in accordance with the procedure for setting PM2.5 sensor 
sensitivity.  ►Page 23, 24
The responsiveness of the PM2.5 sensor may be poor during FAN setting Turbo or 
when airfl ow is High in AUTO FAN MODE. 
The strong airfl ow causes dust to be drawn into the air inlet before it can be 
detected by the PM2.5 sensor. This is normal (not a malfunction). PM2.5 sensor

Q: Can the dust collection fi lter be cleaned with water?

A:  No. Do not attempt to clean it with water. 
(Reduced performance of the dust collection fi lter may result)
Replace it or vacuum away dust with a vacuum cleaner if dirt buildup is severe. 

 ►Page 28, 29
In some cases, odour is stuck to the dust collection fi lter depending on the location
where the unit is used. If the odour becomes severe, replace the fi lter, or vacuum
away dust with a vacuum cleaner.  ►Page 28, 29

Q: Dust collection fi lter easily turns black...

A: The blackening does not affect dust collection performance.
However, it can be replaced if it is an issue.  ►Page 29

Can the deodorising fi lter be cleaned with water? Or should it be replaced?

A:  It cannot be cleaned with water. 
(If water is used, the part will lose its shape and become unusable) 
If you have inadvertently washed it with water, contact the place of purchase.
Remove the deodorising fi lter from the unit and vacuum off dust with a vacuum 
cleaner.
It is not necessary to replace the fi lter. 
In some cases, odour is stuck to the deodorising fi lter depending on the location 
where the unit is used. 
If odour becomes an issue, leave the part in a shaded, breezy area. 
(approx. 1 day)  ►Page 28

Q: Is continuous operation possible?

A: It can be operated continuously. 
Stop operation regularly and clean it.
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  Before making an inquiry or a request for repair, please check the following.
If the problem persists, contact the place of purchase.

  In the event of malfunction during operation
If the indicator lamps light up, or become inoperable, due to a lightning strike etc., remove the power supply plug, wait at least 5 
seconds then re-insert the power supply plug and turn the unit ON again. 

Not a problem
This case is not a problem.

Check
Please check again before requesting repairs.

  Unit does not respond
Phenomenon Check points

Unit will not operate • Is the Streamer unit cover attached?
If it is not attached, the safety switch will engage, and the unit cannot operate.
 Install the Streamer unit cover properly and attempt operation again.  ►Page 30

  Sounds can be heard
Phenomenon Check points

Hissing sound during 
operation

• A hissing sound is generated when there is Streamer discharge during Streamer
operation.
Depending on usage, the sound may lessen or change to a crackling, whirring or
guzzling sound. However, this is normal.
If the sounds are an issue, try moving the unit to a different location.

• You can also set the Streamer output to Low.  ►Page 21, 22

Whistling and fl uttering 
sound during operation

• Is there a buildup of dust on the pre-fi lter?
 Clean this part.  ►Page 27

• Is the dust collection fi lter clogged up?
 Please perform maintenance.  ►Page 28
Depending on usage conditions, the dust collection fi lter may become clogged up,
shortening its service life.  ►Page 6
If the problem persists even after cleaning, replace the dust collection fi lter.  ►Page 29

Operating sound is loud • Is the dust collection fi lter properly attached?
 If it is not properly attached, operating sounds may become louder.  ►Page 29

  Indicator lamps
Phenomenon Check points

Odour sensor lamp blinks • Is the deodorising fi lter attached?
 Attach the deodorising fi lter.  ►Page 14

Communication lamp 
remains red

• Is the router turned off?
 Please turn the router on. 

• Are you using a different router from before?
 Perform connection settings again with the new router.  ►Page 16 - 17

• Is the router connected to a network?
 Check the network connection.

• The signal between the router and the unit may be weak.
Move the router nearer to the unit.  ►Page 16 - 17

The Communication lamp 
blinks red

• An electrical component may be malfunctioning.

 Press to turn off the Communication lamp, then turn it on again.
If the Communication lamp blinks again after about 3 minutes, an electrical
component is malfunctioning.
Contact the place of purchase.

Troubleshooting
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Troubleshooting
Phenomenon Check points

Indicator lamps do not light up • Is the indicator lamp brightness set to OFF?
 To turn the lamps on, please set the indication lamp brightness to

BRIGHT or DIM.  ►Page 11

PM2.5 sensor lamp remains orange or 
red 

• Is there a buildup of dust in or around the air intake of the PM2.5
sensor or the surrounding area?
 Vacuum off any dust from the air intake using a vacuum cleaner.  ►Page 27

• Is the cover detached from the air intake for the PM2.5 sensor?
 Securely attach the cover.  ►Page 27

• Is the lens for the PM2.5 sensor dirty?
Wipe off dirt from the lens using a dry cotton bud or similar.  ►Page 27

• Is any of the pre-fi lter dirty?
 Clean these parts.  ►Page 27

The PM2.5 sensor lamp is always blue 
and does not change

The PM2.5 concentration value 
displayed with the AIR MONITOR 
indicator is always “--”, and Daikin 
eye remains blue and does not 
change.

• If the displayed value remains “--” even after you set the AIR MONITOR
indicator to display the concentration of PM2.5, the PM2.5 sensor may be
defective.
 Contact the place of purchase.

There is an odour but the odour 
sensor lamp remains blue

• Did an odour already exist around the time you inserted the power
supply plug?
 The basic sensitivity of the odour sensor will be determined by odour

levels in the fi rst minute (approx.) after the power supply plug is inserted
every time.  ►Page 10

 To adjust the basic sensitivity of the odour sensor, unplug the power supply 
when the air is clean (odour-free), wait at least 5 seconds, then re-insert the 
power supply plug and turn the unit on again. This process adjusts the 
reference odour level that determines the sensitivity of the odour sensor.

The Streamer lamp blinks • Please replace the Streamer units.  ►Page 30

 Contact the place of purchase. 

Sometimes the Streamer lamp does 
not light up

• Depending on the degree of air impurity, Streamer operation may turn OFF.
 ►Page 22

• The Streamer lamp turns off when Streamer operation is OFF.

• Is Streamer output set to Low?
 If it is set to Low, the length of time the Streamer operates will be shorter

than when Streamer output is set to Normal.  ►Page 21, 22
• Is the unit operating in ECONO MODE?
 The Streamer lamp does not light up when the unit is in Monitoring mode

during ECONO MODE.  ►Page 25, 26

The Streamer lamp blinks even 
though the Streamer unit has been 
replaced

• After replacement, was the power supply plug inserted while pressing
FAN setting button on the unit?  ►Page 30

• Is the Streamer unit’s connector properly installed?
[In case of improper installation]
 Unplug the power supply, re-attach the connector, and attempt operation

again.  ►Page 30

[In case of proper installation]
An electrical part is faulty.
 Contact the place of purchase.

Troubleshooting
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  Air purifying function
Phenomenon Check points

Air purifying capacity is reduced • Is the unit surrounded by obstacles, or positioned in a place where
airfl ow cannot reach?
 Choose a position that is obstacle-free and from where airfl ow can

reach all areas of the room.
• Are the louvres closed?
 Please open the louvres.  ►Page 18

• Any of the pre-fi lter dirty?
 Clean these parts.  ►Page 27

• Is the dust collection fi lter dirty?
 Clean this part.  ►Page 28

The air outlet is emitting an odour • An air purifi er collects dust and odours from the entire room.
In case the air purifi er is used in an environment where there are
strong odours or the odours are generated continuously, there are
cases where odours are attached to the fi lters and the unit, and will be
emitted for weeks or months.

• Is there anything in the room that constantly produces odours?
(Paint, new furniture, wallpaper, aerosols, cosmetics, medicine, aromatic
substances, aroma oils, cigarettes, roasted meat, etc.)
 As continuously emitted odours cannot be completely eliminated, you

should ventilate the room at the same time or run the unit in a well-
ventilated room until the odour disappears.

• Is the room temporarily fi lled with strong odours due to something
such as many people smoking or cooking?
 The odour will gradually decrease as the unit operates.

• Have you moved the unit from another room?
 Odour from the room the unit was previously in may still be present. 

Keep operating until the odour disappears.
• Are odours coming from the deodorising fi lter or dust collection

fi lter?
 Please conduct maintenance on each part.  ►Page 28, 29

• In some cases the air outlet may emit a slight odour as trace amounts of
ozone are generated during Streamer discharge or Active Plasma Ion
discharge. However, the amount is negligible and is not harmful to your
health. 

• If an odour is emitted when using the unit for the fi rst time, set the FAN
setting to Turbo and operate until the odour disappears.  ►Page 19

No air is being emitted • Is the air outlet or an air inlet blocked?
If they are not blocked, an electrical part is faulty.
 Contact the place of purchase.

Airfl ow rate cannot be adjusted • Is the odour sensor lamp blinking?
 Please properly attach the fi lter fi xing unit and deodorising fi lter. 

 ►Page 14

The AIR MONITOR indicator always 
indicates a high humidity level when 
the humidity display is selected

• Is the unit positioned next to a window or in a location exposed to
cold wind?
 There is a possibility that only the air surrounding the unit is of high

humidity.
Try moving the unit to a different location.

• Room with poor sunlight or poor ventilation or rooms close to wet areas,
such as the bathroom, become humid easily, so these rooms tend to have
a higher humidity.

• Immediately after starting operation, the humidity may be displayed higher
than it actually is, depending on the condition of the air inside the unit. 
Continue operation for about 1 hour and check again.

Troubleshooting
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Troubleshooting
The values of humidity and 
temperature indicated on the unit 
differ from other hygrometers and 
thermometers

The display on the unit may differ from that of the other hygrometers or 
thermometers.
• This is because the humidity and temperature become uneven even in the

same room due to the fl ow of air.
Please use the AIR MONITOR indicator as a rough estimate.

  Wireless LAN connection
Phenomenon Check points

The unit (air purifi er) can't be found 
with the app

• Perform connection settings again  ►Page 16,17
• Move the router closer to the air purifi er.

Cannot operate the unit with 
smartphone even though the 
Communication lamp is lit green.

• Check the internet connection of your router.

  Other
Phenomenon Check points

The unit turns on and off on its own. • Is someone else operating the unit with a smartphone?
• Did you set the schedule timer using “ONECTA”?

 If  is pressed on the unit, the Communication lamp will turn off,
and operation via smartphone and the schedule timer will be disabled.

The fan stops midway through unit 
operation

• When the unit switches to Monitoring mode during operation in ECONO
MODE, the fan turns on and off repeatedly.  ►Page 20

• Are the pre-fi lters, fi lter fi xing unit, and dust collection fi lter attached
before the unit is operated?
The fan is confi gured to stop in order to protect electrical components
if a part is not properly attached.
 If a part is not attached, unplug the unit and attach all the parts before

turning the unit on again.

The sound of Streamer discharge 
can no longer be heard

• Depending on the degree of air impurity, Streamer operation may turn OFF.

 ►Page 22

• Is Streamer output set to Low?  ►Page 21, 22

There is interference on our TV 
screen

Noise is generated on the radio

• Is the TV or radio positioned within 2m of the unit, or is an indoor
antenna positioned near the unit?

• Are the power supply cord or antenna cable of the TV or radio routed
near the unit?
 Keep the unit as far as possible from the TV, radio or antenna.

Just inserting the power supply plug 
causes operation to start

• Did you disconnect the power supply plug during a power failure or
when a sudden voltage fl uctuation occurred? Or did you stop the unit
by disconnecting the power supply plug during the last operation?
 The auto-restart function automatically resumes operation.

Troubleshooting
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Model name MC80ZVM

Power supply Single phase 50Hz 220-240V / 60Hz 220-230V

Operation mode
Air Purifying

Turbo Standard Low Quiet

Power consumption (W) 80 16 11 9

Operating sound (dB) 55 34 25 19

Airfl ow rate (m³/h) 480 210 132 84

Coverage area (m²) 62
124

*1
*2

CADR (m³/h) 480 *3

External dimensions (mm) 630(H)× 315(W)× 315(D)

Weight (kg) 9.8

Power supply cord length (m) 2.0

• These specifi cation values are applicable to both 50Hz 220–240V and 60Hz 220–230V.
• Even when the power is off, approx. 1W (*4) of power is consumed to run the microcomputer.
• This appliance is designed to be used in residential or commercial areas.
• A-weighted emission sound pressure level is below 70 dB (A).
*1. Coverage area was calculated in accordance with JEM1467. (when FAN setting is Turbo)
*2. Coverage area was calculated in accordance with NRCC-54013 standard using cigarette smoke CADR that was tested

according to JEM1467. (when FAN setting is Turbo)
*3. CADR value was tested accordance to JEM 1467 Appendix C. (when FAN setting is Turbo)
*4. If the wireless LAN connection adaptor function is OFF.

Troubleshooting
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Separately sold parts

Replacement Part

Dust collection fi lter 
(1 unit)
Part no: BAFT501A 

Caster
(4 units)
Part no: KKS080B41

• Replace in about 10 years
• Catches dust and pollen.

• Installation location is changed
manually.

• Failure to maintain part properly may result in:
• Reduced air purifying capacity
• Reduced deodorising capacity
• Emission of odours

• Please refer to the installation manual sold with the caster wheels for its installation

• Please install / remove the separately sold parts with the unit unplugged

• Observe local waste separation rules when disposing of the dust collection fi lter (made of polyester and polypropylene).

  Disposal requirements

Your product is marked with this symbol. This symbol means that electrical and electronic products shall not be 
mixed with unsorted household waste.
Do NOT try to dismantle the system yourself: the dismantling of the system must be done by an authorized installer 
and must comply with applicable legislation.

Disposal of this product must be done in accordance with relevant local and national legislation.
Units must be treated at a specialised treatment facility for re-use, recycling and recovery.
By ensuring correct disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human health.
Please contact the installer or local authority for more information.

Troubleshooting
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Önce Oku
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Güvenlik Önlemleri

 Maddi hasar ve yaralanmalara karşı önlemlere uyun.

 Yanlış kullanımın sonuçları aşağıda sınıfl andırılmıştır:

 UYARI DİKKAT

Bu talimatların doğru olarak yerine getirilmemesi,

kişisel yaralanmalara veya can kaybına neden

olabilir.

Bu talimatlara gerektiği şekilde uyulmaması kişisel

yaralanmalara ve maddi hasara neden olabilir.

 Uyulması gereken önlemler aşağıdaki simgeler kullanılarak sınıfl andırılmıştır:

Asla denemeyin. Talimatları uyguladığınızdan emin olun.

 UYARI  Yangın, elektrik çarpması veya ağır yaralanmaları önlemek için talimatlara uyun.

 Güç kaynağı soketi ve kablosu ile ilgili olarak

• Ünite çalışırken şebeke bağlantısını kesmeyin. (Isınma nedeniyle yangın ve elektrik çarpmasıyla

sonuçlanabilir)

• Islak ellerle soketini takmayın ya da çıkarmayın. (Elektrik çarpması meydana gelebilir)

• Güç soketi veya kablo bağlantı araçlarının değerlerini aşacak şekilde veya AC 220-240 V

aralığının dışında bir gerilimde kullanmayın.

(Çok soketli güç adaptörleri ve benzerlerinin değerlerinin aşılması durumunda aşırı ısınmadan dolayı

yangın meydana gelebilir)

• Soketini çıkarırken güç kaynağı kablosundan çekmeyin. (Kablonun kopması aşırı ısınma veya

yangına neden olabilir)

• Kablolara hasar verebilecek işlemlerden kaçının.

Bu eylemler, güç kaynağı soketi veya kablosuna hasar verme, değiştirme, zorla

bükme, çekme, kıvırma, sarma ve ağır nesneler yerleştirme gibi eylemleri içerir.

Güç kaynağı soketi veya kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üreticisi,

servis aracısı veya benzer kalifi ye personel tarafından değiştirilmelidir.

(Hasarlı ekipmanın kullanımı elektrik çarpması, kısa devre veya yangına neden 

olabilir)

• Güç kaynağı soketini tamamen takın.

Hasar görmüş bir güç kaynağı soketi veya gevşek bir şekilde bağlanmış güç soketi kullanmayın.

(Güç kaynağı soketi sıkıca takılmamışsa, elektrik çarpması, kısa devre veya aşırı ısınmadan dolayı

yangın meydana gelebilir)

• Güç kaynağı soketinin tozunu kuru bir bezle düzenli olarak silin.

Ünite uzun bir süre kullanılmayacaksa, güç kaynağının şebeke bağlantısını kesin.

(Nemli toz birikimi kaynaklı kusurlu yalıtım nedeniyle yangın meydana gelebilir.)

• Ünitede bakım yaparken, inceleme yaparken veya üniteyi taşırken, üniteyi

kapattığınızdan ve soketi çektiğinizden emin olun.

(Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

 Aşağıdaki alanlarda kullanmayın

• Yağ veya yanıcı gazların kullanıldığı veya sızıntı olabilecek yerler. (Ünitenin yakınında ateşleme

veya emme işlemi yangın veya dumana veya plastiğin bozulması veya çatlaması yaralanmalara neden

olabilir)

• Aşındırıcı gazlar veya metal tozu parçacıklarının bulunduğu yerler.

(Ünitenin yakınında ateşleme veya emme işlemi yangın veya dumana neden olabilir)

• Banyo gibi sıcaklık ve nem oranının yüksek olduğu veya su sıçrayabilecek yerler. (Elektrik

kaçağı yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir)

• Küçük çocukların erişimine açık olan yerler. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Önce Oku
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 UYARI  Yangın, elektrik çarpması veya ağır yaralanmaları önlemek için talimatlara uyun.

 Kullanım sırasında

• Klorlu veya asitli deterjanlar kullanmayın. (Plastiğin bozulması veya çatlaması yaralanmalara

neden olabilir veya toksik gazların üretilmesi sağlığa zarar verebilir)

• Yanan sigara veya koku çubuklarını üniteden uzakta tutun.

(Ünitenin yakınında ateşleme veya emme işlemi yangın veya dumana neden

olabilir)

• Üniteyi kendiniz sökmeyi, yeniden yapmayı veya onarmayı denemeyin.

(Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir) Onarımlar için

lütfen satın alma noktasına başvurun.

• Hava girişlerine veya çıkışlarına parmak, çubuk veya herhangi bir başka

öğe sokmayın.

(Elektrik çarpması, yaralanma veya hasar meydana gelebilir)

• Hava çıkışına veya ünitenin üzerine su dökmeyin. (Yangın veya elektrik çarpmasına neden

olabilir)

• Ünitenin yakınında yanıcı maddeler (saç spreyi, böcek ilacı vb.) kullanmayın.

Üniteyi benzin veya tinerle temizlemeyin. (Elektrik çarpması, yangın veya çatlama meydana

gelebilir)

 Herhangi bir anormallik ve arıza belirtisi varsa, üniteyi hemen kapatın ve şebeke bağlantısını kesin

Anormallik ve arıza örnekleri

• Ünite, düğmesine basılmış olsa dahi çalışmaz.

• Kablo hareket ettirildiğinde kablodan sadece bazen akım geçer.

• Çalışma sırasında anormal sesler veya titreşim vardır.

• Ünitenin kasasında deformasyon vardır veya kasa anormal şekilde sıcaktır.

• Yanık kokusu duyulur. (Anormallik giderilmeden ünite kullanılmaya devam edilirse arıza, elektrik

çarpması, duman, yangın vb. meydana gelebilir) Satın aldığınız yere başvurun.

 Ünitenin gövdesi ile ilgili olarak

• Hava girişi veya hava çıkışını çamaşır, bez, perde vb. ile kapatmayın.

(Hava sirkülasyonunun kötüleşmesi aşırı ısınma veya yangına neden olabilir.)

• Koku giderici vb. püskürtmeyin veya yakınında kullanmayın 
(Üniteye hasar verebilir)

• Ünite gövdesinin üzerine oturmayın veya yaslanmayın 

(Düşme nedeniyle yaralanma meydana gelebilir)

Önce Oku
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Güvenlik Önlemleri

DİKKAT  Elektrik kaçağı, yaralanma veya maddi hasarı önlemek için talimatlara uyun.

 Üniteyi taşırken Bu kulplardan 

tutun (2 yer)• Üniteyi taşımak amacıyla kaldırırken dikkatli olun.

(Üniteyi her zaman doğru tutamaktan tuttuğunuzdan emin olun.)

 Kullanım sırasında

• Küçük çocuklar veya hareket engeli olan kişiler (hastalık veya yaralanma nedeniyle) üniteyi

kendi başlarına çalıştırmamalıdır.

AB, Birleşik Krallık, Türkiye için:

Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili talimatlar verilmiş, denetim sağlamış ve tehlikeleri

anlatılmışsa, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fi ziksel, duyusal veya zihinsel yeterliliği düşük veya deneyim

ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir.

Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik veya kullanıcı bakımı denetim olmadan çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır. 

Diğer bölgeler için:

Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili talimatlar verilmeden

ve denetimi sağlanmadan fi ziksel, duyusal veya zihinsel yeterliliği düşük kişiler (çocuklar dahil) veya

deneyim ve bilgi eksikliği olan kişilerin kullanımı için tasarlanmamıştır.

– Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için denetlenmelidir.

–  Zehirlenmiş veya uyku ilacı almış kişiler üniteyi kullanmamalıdır. 

(Elektrik çarpması, yaralanma veya sağlık sorunları meydana gelebilir)

• Hava çıkışından doğrudan hava akışına maruz kalan yerlerde yanma esaslı ısıtma cihazları

kullanmayın. 

(Yanma esaslı ısıtma cihazının eksik yanması sonucu karbon monoksit zehirlenmesi meydana gelebilir) 

• Ünitenin yakınında kozmetikler gibi ince toz içeren ürünler kullanmayın.

(Elektrik çarpması veya arıza meydana gelebilir)

• Tütsülenen böcek ilaçları kullanılırken üniteyi kullanmayın.

– Böcek ilacı kullanıldıktan sonra, üniteyi çalıştırmadan önce odayı yeterince havalandırdığınızdan

emin olun. 

(Prizde birikmiş kimyasal bileşenlerin dışarı çıkışı sağlığa zararlı olabilir)

• Üniteyi duman detektörünün yakınında kullanmayın.

– Üniteden çıkan hava duman detektörüne doğru akıyorsa, duman

detektörünün tepkisi gecikebilir veya duman algılanamayabilir.

• Bu ünite radyo ekipmanı içerir; ekipmanın yayılan kısmı ile kullanıcı

arasındaki asgari ayırma mesafesi 30 cm’dir.

• Üniteyi yanma esaslı ısıtma cihazlarıyla birlikte kullanırken odayı sık sık

havalandırın.

– Bu ürünün kullanımı havalandırmanın yerini tutmaz. (Potansiyel karbon

monoksit zehirlenmesi)

Bu ürün karbon monoksiti ortadan kaldırmaz.

• Ünite bir evcil hayvanın ulaşabileceği bir yere yerleştirilmişse, hayvanın

ünitenin üzerine idrarını yapmadığından veya güç kaynağı kablosunu

çiğnemediğinden emin olun. (Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma

meydana gelebilir)

Önce Oku
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Kullanım Önlemleri

Üniteyi kullanırken alınması gereken önlemler

  Sanat eserleri veya akademik çalışmaların korunması gibi özel durumlar için kullanmayın.

(Korunan öğelerin değer kaybına neden olabilir)

  Kullanım ortamına bağlı olarak bakım süresini kısaltın.

Oteller ve kamu tesisleri gibi yaya trafi ğinin yoğun olduğu yerlerde kullanırken, ön fi ltre bakım süresini kısaltın. (Ön fi ltre tıkanırsa ve ünite 

kullanılmaya devam ederse, arıza meydana gelebilir)

Önce Oku

Streamer deşarjı ve aktif plazma iyon hakkında

Bazı durumlarda, eser miktarda ozon üretildiğinden hava çıkışı hafi f

bir koku yayabilir. Bununla birlikte bu miktarda koku dikkate 

alınmayabilir ve sağlığınız için zararlı değildir.

- Bu ürün tütün dumanındaki zehirli maddelerin (karbon

monoksit vb.) tümünü ortadan kaldıramaz

- Sürekli üretiliyorsa (yapı malzemesi kokuları, evcil hayvan

kokuları vb.) kokular tamamen giderilemez

Aşağıdaki alanlarda kullanmayın

  Çıkan havanın doğrudan duvar, mobilya, perdeler ve

benzerlerine yöneldiği konumlar

(Lekelenme veya deformasyon meydana gelebilir) 

  Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.

(Renk solmasına neden olabilir)

  Yanmalı ısıtma sistemleri ve yüksek sıcaklık yayan başka

cihazlar yakınında tutmayın.

(Aşırı ısınma nedeniyle renk solması/deformasyon oluşabilir)

  Elektromanyetik bir fırın, hoparlör gibi yüksek düzeyde

elektromanyetik dalga yayan cihazlara maruz bırakmayın.

Ünite doğru olarak çalışmayabilir.

  Isıtma cihazları veya yanma cihazlarının yakınında

doğrudan sıcak havaya maruz bırakmayın.

(Ünite doğru nem oranını göstermiyor olabilir ve deforme olabilir)

  Hastaneler, fabrikalar, laboratuvarlar, güzellik salonları ve

fotoğraf laboratuvarları gibi kimyasal ve farmösetik

maddelerin kullanıldığı yerlerde bulundurmayın.

(Uçucu kimyasallar ve solventler mekanik parçaları bozabilir ve 

arızaya neden olabilir)

  Mum, kokulu mumların yaydığı ise (iletken toz) maruz

bırakmayın.

Filtrelerin performansı düşebilir ve yakalanmayan tozun

birikmesi nedeniyle odanın kirlenmesine neden olabilir.

  Ünitenin yakınında silikon* içeren kozmetik ürünleri vb. 

kullanmayın.

* Saç bakım ürünleri (ayrık uç kaplama malzemeleri, saç 

köpüğü, saç bakım maddeleri vb.), kozmetik ürünleri, ter 

önleyiciler, statik elektrik önleyici, su geçirmez spreyler, 

parlatıcı maddeler, cam temizleyiciler, kimyasal toz bezleri, 

balmumu vb.

• Silikon gibi yalıtkanlar, streamer ünitesinin iğnesine yapışabilir 

ve streamer deşarjı gerçekleştirilemeyebilir.

• Toz toplama fi ltresi tıkalı olabilir ve bu da hava temizleme 

kapasitesinin düşmesine neden olabilir.

  Ünitenin yakınında bir ultrasonik nemlendirici veya benzeri

aleti kullanmayın.

Toz toplama fi ltresi tıkalı olabilir ve bu da hava temizleme 

kapasitesinin düşmesine neden olabilir.

Doğrudan güneş

ışığından uzak tutun

Hava girişi veya hava 

çıkışını engellemeyin

Doğrudan hava akışına maruz bırakmayın

Televizyonlar ve radyolardan 

en az 2 m uzakta tutun

Bu ünite, yüksek rakımlarda (2000 m’nin üzerinde) kullanılmak 

üzere tasarlanmamıştır.
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Önce Oku

DİKKAT

Üniteyi her zaman doğru tutamaktan tuttuğunuzdan emin olun. (Ünitenin düşmesi yaralanmalara neden olabilir)

Ön

Arka

Çalışma/Gösterge paneli

 ►Sayfa 9-12

Havalandırma kapağı

(Elle çalıştırılan)

Servis kapağı

Kulp

(üniteyi taşımak için)

Koku sensörü

Hava girişinin içinde (sağ taraf).

Sıcaklık sensörü ve 

Nem sensörü

Hava girişinin içinde (sağ taraf).

PM2.5 sensörü

Hava girişinin içinde (sağ taraf).

 ►Sayfa 9, 23, 24, 27, 33, 35

Kablosuz LAN bağlantı

adaptörü

Akıllı telefon aracılığıyla hava

temizleyiciyi çalıştırmak için. 

(Ünitenin içinde)
Model adı / Üretim numarası

Güç kaynağı kablosu

Güç kaynağı soketi

Streamer ünitesi

Hava girişinin içinde (sol taraf).

Hava girişleri

Ön/Yan

Aktif Plazma Iyon 

üretme ünitesi

(Hava çıkışının içinde.)

Hava çıkışı
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Önce Oku

Dikkat

Arızalanmasını önlemek için üniteyi sadece tüm parçaları takılı halde çalıştırın.

Ana Çıkarılabilir Parçalar

Streamer ünitesi kapağı

 ►Sayfa 30

Streamer ünitesi

(2 ünite)

 ►Sayfa 30

Ön fi ltre

 ►Sayfa 27

SSID/ANAHTAR etiketi

(Ön fi ltrenin çıkarılıp çıkarılmadığı kontrol edilebilir)

Toz toplama fi ltresi

(Beyaz fi ltre)

 ►Sayfa 28, 29, 33

Koku giderici fi ltre 

(Siyah fi ltre)

 ►Sayfa 14, 28, 33

Filtre sabitleme ünitesi

 ►Sayfa 14, 28

Servis kapağı
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Önce Oku

Çalışma / Gösterge paneli

Streamer lambası [Mavi]

Streamer’ın çalışma durumuna göre yanar.  ►Sayfa 21, 22

Streamer lambası yanıp sönüyorsa.  ►Sayfa 30

Daikin gözü

 ile seçilen havanın durumunu 3 renkte görüntüler: 

Mavi, Turuncu, Kırmızı.

• “μg/m
3
”

 
 seçilirse

Işıklar, PM2.5 sensör lambasıyla aynı renkte yanar.

• “°C”
 
seçilirse

Işıklar, mevcut iç mekan sıcaklığına göre aşağıda görüntülenen renklerde yanar.

Lamba rengi Kırmızı Turuncu Mavi Turuncu Kırmızı

İç mekan sıcaklığı

(°C)
≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 38

• “%” seçilirse

Işıklar, nem sensörü lambasıyla aynı renkte yanar.

Nem sensörü lambası

Nem derecesini 3 renkle gösterir: Mavi, Turuncu, Kırmızı.

Lamba rengi Kırmızı Turuncu Mavi Turuncu Kırmızı

İç nem 

(%)
0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

• Çalışma başladıktan sonra, nem seviyesinden bağımsız olarak lamba yaklaşık ilk 

30 saniye boyunca mavi yanar.

PM2.5 sensör lambası

Toz hacmini 3 renkle gösterir: Mavi, Turuncu, Kırmızı.

• Mavi havanın temiz olduğunu gösterir.

Lamba rengi Mavi Turuncu Kırmızı

PM2.5 konsantrasyonu 

(μg/m
3)

0-12 13-24 ≥ 25

• Çalışma başladıktan sonra, toz hacminden bağımsız olarak lamba 

yaklaşık 1 dakika boyunca mavi yanar.

• PM2.5 sensörünün tepki verme hızı düşükse, sensörün hassasiyet ayarını

değiştirin.  ►Sayfa 23, 24

• FAN ayarı Turbo sırasında veya OTOMATİK FAN MODU’nda hava akışı

yüksek olduğunda, PM2.5 sensörünün duyarlılığı zayıf olabilir. Güçlü hava 

akışı, PM2.5 sensörü tarafından algılanmadan önce tozun hava girişlerine 

çekilmesine neden olur. Bu normaldir (arıza değildir).

PM2.5 sensörü algılama aralığı

Algılanabilir madde

ev tozu, tütün dumanı, polen, uyuz böceği pisliği ve kalıntıları, 

evcil hayvan tüyü, dizel parçacıklı madde

Bazen algılanabilir

buhar, yağ dumanı

Çalışmalar ve çalışma durumu seslerle

bildirilecektir. 

• Çalışma başlangıcı ........................... 2 hızlı bip sesi

• Ayar değişikliği .................................. 1 kısa bip sesi

• Çalışma bitişi .................................... 1 uzun bip sesi

• Kullanılmadığında ............................. 3 kısa bip sesi

• Bildirim ............................................. 3 uzun bip sesi
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Önce Oku

Koku sensörü lambası

Koku yoğunluğunu 3 renkle gösterir: Mavi, Turuncu, Kırmızı.

• Mavi havanın temiz olduğunu gösterir.

Lamba rengi Mavi Turuncu Kırmızı

Kokular Düşük Yüksek

• Çalışma başladıktan sonra, koku seviyesinden bağımsız olarak 

lamba, bir dakika (yaklaşık) boyunca mavi yanar.

• Koku yoğunluğu seviyeleri değişmiyorsa, havada güçlü bir koku olsa dahi 

sensör yanıt vermeyebilir.

• Şu koku türleri tespit edilemeyebilir: amonyak içermeyen evcil hayvan 

kokuları, sarımsak kokusu vb.

• Koku algısı kişiye göre değiştiğinden, bazı durumlarda lamba mavi yanıyor 

olsa bile koku hissedilebilir. 

Koku sizi rahatsız ediyorsa, manuel hava akış oranına geçin ve yüksek bir 

hava akış oranı seçin.  ►Sayfa 19

Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi takıldıktan 

sonra yaklaşık 1 bir dakika koku seviyelerine göre belirlenir. Hava 

temizlendiğinde (kokusuz) güç kaynağı soketini takın.

Koku sensörü algılama aralığı

Algılanabilir madde

tütün kokuları, yemek kokuları, evcil hayvan kokuları, tuvalet 

kokuları, atık kokuları, küf kokusu, spreyler, alkol

Bazen algılanabilir

sıcaklık/nemlilikte ani değişimler, buhar, yağ dumanı, yanma esaslı

ısıtma cihazlarından yayılan gaz

HAVA İZLEME göstergesi [beyaz] (kaba tahmin)

 (hava izleme) öğesi ile görüntülenmek üzere hangi ayarın seçildiğini gösterir. (Satın alma sırasındaki ayarlar : 

μg/m
3
)

• μg/m
3
 (PM2.5 konsantrasyonu)

Odadaki PM2.5 konsantrasyonunu 0 ila 99 μg/m
3
 aralığında görüntüler. (1 μg/m

3  
adımları)

Konsantrasyon 99μg/m
3
 ’ü aşarsa, “HI” görüntülenir.

• [– –] PM2.5 konsantrasyonuna bakılmaksızın çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 1 dakika boyunca 

görüntülenir.

• °C (mevcut iç mekan sıcaklığı)

Mevcut oda sıcaklığını 0°C ila 39°C aralığında görüntüler. (1°C’lik adımlar şeklinde)

Sıcaklık 0°C’nin altına düştüğünde, “0” görüntülenir. Sıcaklık 39°C’nin üzerine çıktığında, “39” görüntülenir.

• İç ortam sıcaklığına bakılmaksızın, çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 30 saniye boyunca [– –] görüntülenir.

• % (mevcut iç nem)

Oda nemliliğini %20 ila %90 aralığında gösterir. (%1’lik adımlar şeklinde)

Nem seviyesi %20’nin altına düştüğünde “20” görüntülenir. Nem seviyesi %90’ın üzerinde olduğunda, “90” 

görüntülenir.

• [– –], iç neme bakılmaksızın çalışma başladıktan hemen sonra yaklaşık 30 saniye boyunca görüntülenir.

Ünitedeki ekran diğer 

higrometreler veya 

termometrelerdekinden farklı 

olabilir.

• Bunun nedeni, nem, sıcaklık ve 

PM2.5 hacminin aynı odada bile 

hava akışı nedeniyle düzensiz 

hale gelmesidir. Kabaca tahmin 

etmek için lütfen Hava izleme 

göstergesini kullanın.

Hava İzleme göstergesinin durumları

ve anlamları  ►Sayfa 32
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Parçalar ve İşlemlerin Adları

Önce Oku

Çalışma / Gösterge paneli

Çocuk Emniyet Kilidi

Yaklaşık 2 saniye boyunca  düğmesine basıldığında Çocuk Kilidi 

devreye girer.

(  düğmesine 2 saniye basarak devre dışı bırakın)

Çocuk Kilidi lambası [beyaz]

Çocuk kilidi aktif olduğunda lamba yanar. Yandığında, işlemler kısıtlanır. 

Düğmeye basıldığında, küçük çocukların yanlışlıkla çalıştırmasının 

engellendiğini onaylayan bir ses (3 kısa bip sesi) duyulur.

Not

• Çocuk kilidi aktifken ünitenin bağlantısı kesilirse Çocuk kilidi kapatılır.

PARLAKLIK düğmesi

Çalışma sırasında, her basış, çalıştırma paneli lambası parlaklık seviyeleri arasında geçiş yapar.

Uyurken lamba parlaklığı bir sorun olacaksa kullanın.
PARLAK KISIK KAPALI

• Aşağıdaki lambalar, parlaklık KAPALI olarak ayarlansa bile kapanmaz.

[MOD lambası, FAN lambası, Çocuk Kilidi lambası, İletişim lambası]

HAVA İZLEME ayar lambaları [beyaz]

Hava İzleme ayarını belirtin. 

• μg/m
3
 (PM2.5 konsantrasyonu)

• °C (mevcut iç mekan sıcaklığı)

• % (mevcut iç nem)

HAVA İZLEME düğmesi

Havada izlemek istediğiniz öğeyi (PM2.5, sıcaklık veya 

nem) değiştirmenizi sağlar.
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Önce Oku

MODE lambaları [beyaz]

MOD’un kullanımda olduğunu gösterir. 

(OTOMATİK FAN, EKONOMİK, ANTİPOLEN, DOLAŞTIRICI)

FAN lambaları [beyaz]

Aktif FAN ayarını 4 seviyede belirtin. 

(Sessiz, Düşük, Standart, Turbo)

MOD düğmesi

İstediğiniz MODU seçmek için basın.  ►Sayfa 19, 20

FAN ayar düğmesi

FAN ayarları arasında geçiş yapmak için basın.  ►Sayfa 19

İletişim lambası, İletişim AÇMA/KAPAMA düğmesi

Hava temizleyiciyi akıllı telefonla çalıştırırken kullanılır.

• Her basışta iletişim AÇIK ve KAPALI arasında geçiş yapılır. 

İletişim AÇIK olarak ayarlanmışsa iletişim lambası yanar.

• Kullanmadan önce bağlantı ayarlarını yapın.  ►Sayfa 16 - 17

AÇMA/KAPAMA düğmesi

Gücü AÇMAK veya KAPAMAK için basın.  ►Sayfa 18

Hava akış hızı Ayar Simgesi hakkında

Simge tablosu

Hava Akış Hızı

Simge

Ayar Sessiz Düşük Standart Turbo
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Çalışmadan Önce Hazırlama

Önce Oku

2 Üniteyi Konumlandırma

Kurulumdan önce, güç kaynağı kablosunu sabitleyen 

alt kısımdaki sabitleme bandını çıkarın, ardından güç 

kaynağı kablosunu çıkarın.

Ön fi ltrenin (önde) üzerindeki sabitleme bandını da 

çıkarın.

İyi konumlandırma için işaretçiler

• Hava akışının odanın her yerine ulaşabileceği bir yer seçin.

• Üniteyi sabit bir yüzey üzerine yerleştirin. Ünite dengesiz bir yüzeye 

yerleştirilirse, ünitenin titreşimi artabilir.

• Ünite veya kabloların içindeki güç devrelerindeki parazitler televizyonun 

görüntüsünün bozulmasına veya yakındaki radyo veya stereo teyplerden 

karıncalanma sesi yayılmasına neden olursa, üniteyi cihazdan en az 

2 m uzağa taşıyın. 

Kablosuz telefonlar ve telsiz kontrollü saatleri üniteden uzakta kullanın.

• Bu ünite radyo ekipmanı içerir; ekipmanın yayılan kısmı ile kullanıcı

arasındaki asgari ayırma mesafesi 30 cm’dir.

Dikkat

• Duvarların lekelenmesini önlemek için üniteyi çizimdeki konumlandırma 

ölçümlerine uygun olarak yerleştirin. Bununla birlikte, bu ünite kirli 

havayı çektiğinden, çizimdeki ölçümlere uyulmuş olsa da bazı duvar 

türlerinin lekelenebileceğini unutmayın. 

Bu gibi durumlarda, ünite ile duvar arasında yeterli mesafe olduğundan 

emin olun.

• Aynı yerde uzun süre kullanıldığında hava, ünite tabanının yakınındaki 

hava girişlerine çekildiği için ünitenin zemini, zemin ve çevresindeki 

duvarlar lekelenebilir. Düzenli olarak temizlik yapılması tavsiye edilir.

• Üniteyi düz bir yüzeye yerleştirin.

Bant [mavi]

Güç kaynağı

kablosu

Tavandan en az 

100 cm uzakta

Hava akışı

Duvardan en az 

30 cm uzakta

Duvardan en az 

30 cm uzakta

※ Güç kaynağı kablosunun zorlanarak bükülmemesi için lütfen duvardan biraz mesafe bırakın. (hasar ve aşırı ısınma riski) 

1 Aksesuarların denetlenmesi

Çalıştırmadan önce üniteyi takın.

Koku giderici fi ltre... ..........1 ünite

Kullanım kılavuzu (ünitenin altında).....1 ünite

 UYARI

Kurulumdan önce işlemi durdurduğunuzdan ve güç 

kaynağı soketini çıkardığınızdan emin olun. (Elektrik 

çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Ön fi ltre 

(önde)
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3 Koku Giderici Filtrenin Takılması

1. Servis kapağını çıkarın. 

1  Servis kapağı tutamağını sıkıca tutun ve kola bastırırken 

yavaşça kendinize doğru çekin.

Kol

2. Filtre sabitleme ünitesini çıkarın.

1  Kilidini açmak için fi ltre sabitleme ünitesinin sabitleme 

anahtarını    tarafına çekin.

Sabitleme anahtarı

2  Filtre sabitleme ünitesinin üst kısmındaki tutamağı yukarı

kaldırın ve kendinize doğru çekin.

Filtre sabitleme ünitesi

Kulp

3  Filtre sabitleme ünitesinin üzerindeki sabitleme bandını 

çıkarın.

3. Koku giderici fi ltreyi torbadan çıkarın.

• Filtrenin bir önü veya arkası yoktur.

Lütfen fi ltreyi tutarken 

eldiven giyin.

(Koku giderici fi ltreden gelen 

toz ellerinizi kirletebilir.)

• Koku giderici fi ltre torbasını ve kurutucu maddeyi atarken 

yerel atık ayırma kurallarına uyun.

4. Koku giderici fi ltreyi takın.

Filtrenin kısa tarafını ünitenin içine kadar sokun ve toz

toplama fi ltresine yerleştirin.

Filtrenin kısa tarafı

Koku giderici fi ltre

[Koku giderici fi ltre 

takılıyken]

Koku giderici fi ltre

Sol ve sağdaki 

boşluklar

Koku giderici fi ltreden gelen toz, toz toplama fi ltresini 

siyaha çevirebilir, ancak toz toplama performansını 

etkilemez.

5. Filtre sabitleme ünitesini takın.

Filtre sabitleme ünitesini takın ve sabitleme anahtarını

  yönünde çekerek kilitleyin.

Sabitleme anahtarı

Dikkat

• Filtre sabitleme ünitesini kilitlediğinizden emin olun. Ünite, 

fi ltre sabitleme ünitesi kilitlenmeden çalıştırılırsa, anormal ses 

oluşabilir veya performans düşebilir.

6. Servis kapağını takın.

• Çalışmaya başlarken, bir bildirim sesi duyulursa ve 

koku sensörü lambası yanıp sönerse, koku giderme 

filtresi ve filtre sabitleme ünitesi doğru şekilde 

takılmamıştır.

• Koku giderme filtresini ve filtre sabitleme ünitesini 

yeniden takın.

Koku giderici 

fi ltre

3 uzun 

bip sesi

Önce Oku

4 Güç kaynağı soketini güç soketine takın

• Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi takıldığında ilk 

dakikadaki (yaklaşık) koku seviyesine göre belirlenir. 

Hava temizlendiğinde (kokusuz) güç kaynağı soketini takın.
 

Güç kaynağı soketi

Güç soketi
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Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyicinin çalıştırılması

Önce Oku

Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyiciyi çalıştırmak istediğinizde

Akıllı telefonunuzu kablosuz LAN aracılığıyla hava temizleyiciye bağlayarak internet üzerinden akıllı telefonunuzdan hava temizleyiciyi

çalıştırabilirsiniz. (Satın alındığındaki ayar: KAPALI)

Kablosuz LAN bağlantı adaptörü özellikleri: Desteklenen standartlar IEEE802.11b/g/n (yalnızca 2,4GHz), Kanal 1 ila 13CH

Aşağıdaki ağ ortamları ile kullanın (kablosuz LAN yönlendiricileri)

Şifreleme yöntemi: WPA - PSK (AES), WPA2 - PSK (AES)

IP yapılandırma yöntemi: DHCP veya sabit bir IP adresi

İletişim standardı: IPv4

(HTTP proxy desteklenmiyor)

Kablosuz LAN Kullanımı Sırasında Alınacak Önlemler

  Kablosuz LAN veri göndermek ve almak için radyo dalgaları kullandığından, gizlice dinleme ve yetkisiz erişim riski

vardır. 

Kablosuz LAN kullanırken, tehlikeleri tam olarak anladığınızdan emin olun ve ürünün kablosuz LAN bağlantı adaptörünü, başkalarının 

bağlanamayacağı şekilde güvenceye alın. Bu, kablosuz LAN yönlendirici SSID/ANAHTARINIZI, uygulama oturum açma kimliğinizi ve parolanızı

başkalarından gizli tutmak anlamına gelir.  ►Sayfa 8

Yetkisiz bir kişi bu ürüne erişir ve bu ürünü çalıştırırsa, iletişim AÇMA/KAPAMA düğmesini kullanarak kablosuz LAN bağlantı adaptörünü kapatın. 

 ►Sayfa 12, 17

  Bu ürünü güvenlik önlemi almadan kullanmanız durumunda ortaya çıkabilecek herhangi bir hasardan sorumlu

olmayacağımızı bilmenizi isteriz.

  Diğer kablosuz LAN ekipmanlarının veya mikrodalga fırınların yakınında kullanılması kablosuz LAN iletişimini

etkileyebilir.

  Bu ürün, bir telekomünikasyon operatörünün (İnternet sağlayıcısı vb.) iletişim hattına doğrudan bağlanamaz.

İnternete bağlanırken, yönlendirici vb. üzerinden bağlandığınızdan emin olun.

 UYARI

  Hava temizleyici, kalp pili olan kişiler tarafından kullanılabilecek bir yerde bulunuyorsa, iletişim AÇMA/KAPAMA düğmesi ile kablosuz LAN 

bağlantı adaptörünü açmayın. 

(Kalp pillerinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyerek sorun yaratabilir.)

  Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü kalp pili veya defi brilatörü (kalp ritmi düzenleyicisi) olan kişilerin yakınında açmayın. 

(Çok yakın olması durumunda, radyo dalgaları kalp pilinin veya diğer cihazların çalışmasını etkileyebilir)

  Otomatik kapılar gibi otomatik kontrol cihazlarının yakınında kablosuz LAN bağlantı adaptörünü açmayın. 

(Cihaz arızası nedeniyle kazalar meydana gelebilir)

Detaylı özellikler, kurulum talimatları, ayar yöntemleri, SSS, uygunluk beyanı ve bu kılavuzun en son sürümü için 

http://www.onlinecontroller.daikineurope.com adresini ziyaret edin.

BİLGİLER

• Daikin Malaysia Sdn. Bhd. bu ünitenin içindeki radyo ekipmanı türünün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.

• Bu ünite, 2014/53/EU sayılı Direktifi n tanımına göre kombine ekipman olarak kabul edilir.

Kablosuz LAN bağlantı adaptörünün temel parametreleri

Tür Değer

Frekans aralığı 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Radyo protokolü IEEE 802.11b/g/n

Radyo frekans kanalı 13ch

Çıkış gücü 13 dBm

Etkili ışıma gücü 15 dBm (11b) / 14 dBm (11g) / 

14 dBm (11n)

Güç kaynağı DC 14 V / 100 mA
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Önce Oku

Bağlantı Öncesi Hazırlık

Müşteri aşağıdakileri sağlamaktan sorumludur:

• app.daikineurope.com adresinde belirtilen, Android veya iOS’un asgari olarak 

desteklenen sürümüne sahip akıllı telefon veya tablet.

• Modem, yönlendirici vb. gibi internet hattı ve iletişim cihazı.

• Kablosuz LAN erişim noktası

• Ücretsiz ONECTA uygulamasının yüklenmesi

Not: Gerekirse, SSID (Servis Seti Tanımlayıcısı) ve ANAHTAR (parola) ünite üzerinde 

bulunmaktadır.

İnternet

Yönlendirici

 UYARI

Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırırken, hava temizleyicinin durumunu, çevresini, odadaki insanları vb. kontrol etmek

mümkün değildir, bu nedenle kullanmadan önce güvenliği yeterince kontrol ettiğinizden emin olun. Koşullara bağlı olarak,

insanlar ölebilir veya ciddi şekilde yaralanabilir veya maddi hasar meydana gelebilir.

  Aşağıdakileri önceden (evdeyken) kontrol edin

• Güç kaynağı soketinin tabana kadar sıkıca takıldığından emin olun. 

Güç kaynağı soketinde toz birikimi olmamalıdır. 

(Yetersiz temas ve kusurlu yalıtım nedeniyle ısıtma, ateşleme ve yangın 

meydana gelebilir)

• Başka bir kişi tarafından ayarlanmış mevcut zamanlayıcı rezervasyonu 

olmadığından emin olun.

(Çalışmanın beklenmedik başlangıcı veya durması nedeniyle kötü fi ziksel 

duruma neden olabilir. Bitki ve hayvanlarda olumsuz etkilere neden olabilir)

• Hava temizleyicisinde herhangi bir sorun olmadığından emin olun. 

Hava akışındaki değişikliklerin odadaki insanları olumsuz 

etkilemeyeceğinden emin olun. (Uzaklara uçabilecek nesnelerin 

olmadığından emin olun) 

(Hava akımı nesnelerin düşmesine neden olabilir, bu da ev aletlerinde 

yangın, bozulma veya lekelere neden olabilir)

   Hava temizleyiciyi ev dışından çalıştırmadan önce ve

çalıştırırken aşağıdakileri kontrol edin

• Evde insanlar olduğunu biliyorsanız, uzaktan çalışmaya başlayacağınızı

veya durduracağınızı bildirin. 

(Evde taburenin veya merdivenin üzerinde duran biri varsa, çalışmanın 

aniden başlamasına veya durmasına şaşırabilir ve tabureden veya 

merdivenden düşebilirler. Ayrıca, kötü fi ziksel koşul, iç mekandaki ani 

değişikliklerden kaynaklanabilir)

• Hava temizleyicinin çalışması, ev dışından çalıştırılıyor olsa bile, hava 

temizleyicinin üzerindeki düğmelere basılarak başlatılabilir ve 

durdurulabilir.

• Odada küçük çocuklar, engelliler, yaşlılar vb. gibi kendi başına 

çalıştıramayan kişiler varsa hava temizleyiciyi uzaktan çalıştırmayın.

• Ayarları ve çalışma koşullarını sık sık kontrol edin. 

Bitkiler ve hayvanlar için kötü fi ziksel durum ve olumsuz etkiler, iç 

mekandaki ani değişikliklerden kaynaklanabilir.

Hava temizleyicide bir hata oluşursa çalışmayı derhal durdurun ve ürünü 

satın aldığınız yere başvurun. 

İşlemin durdurulduğundan emin olmak için işlem ekranından tekrar kontrol 

edin.

Bağlantı ayarları

1 Yönlendiricinin yerleşik WPS’si olup olmadığını kontrol edin

2 Yönlendiricide yerleşik WPS varsa Hava temizleyiciyi ağa bağlayın

1
 Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü etkinleştirmek için

düğmesine basın.

2 Yaklaşık 5 saniye öğesini basılı tutun ünitedeki

iletişim lambası turuncu renkte yanıp söndüğünde, 2 dakika

içinde yönlendirici üzerindeki WPS düğmesine* basın.

•  WPS düğmesinin nasıl kullanılacağı yönlendiriciye göre değişir. 

Ayrıntılar için yönlendiriciyle birlikte verilen kılavuza bakın.

WPS button

* WPS dışında bir otomatik bağlantı işlevi kullanıyorsanız 

otomatik bağlantı düğmesini çalıştırırken yönlendiriciye bağlı

olan kılavuza bakın.

Ünitedeki iletişim lambası yeşil yandığında ayar tamamlanır.

• İletişim ortamına bağlı olarak, kablosuz LAN bağlantı adaptörü ile 

yönlendirici arasındaki bağlantı tamamlanana kadar, lamba yeşile 

dönmeden önce kırmızı yanabilir; ancak bu bir arıza değildir.

Ünitedeki iletişim lambası turuncu yanıyorsa, 1  ve 2 . adımları

tekrarlayın. 

Bağlantı başarısız olmaya devam ederse, şuradaki adımları izleyin:

Yönlendiricide yerleşik WPS yoksa   ►Sayfa 17

3  Akıllı telefonunuzu ve yönlendiricinizi kablosuz LAN 

üzerinden bağlayın.

• Akıllı telefon ayarlarında “Wi-Fi” ögesini açarak akıllı telefonunuzun 

kullanımdaki yönlendiricinin SSID'sine bağlı olup olmadığını kontrol 

edin.

4  Uygulamayı başlatın ve ayarları yapın.

• Yüklü “ONECTA” uygulamasını açın ve ekrandaki kılavuza uygun olarak 

çalıştırın.

5  Hava temizleyiciyi çalıştırın.

• Artık akıllı telefonunuzu evde veya hareket halindeyken kullanarak hava 

temizleyiciyi çalıştırabilirsiniz.
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Akıllı telefon aracılığıyla hava temizleyicinin çalıştırılması

Önce Oku

2 Yönlendiricide yerleşik WPS yoksa Hava temizleyiciyi ağa bağlayın

WPS kullanmamayı seçseniz bile aşağıdaki adımları izleyin.

1  Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü etkinleştirmek için düğmesine basın.

2  Uygulamayı başlatın ve hava temizleyiciyi ve yönlendiriciyi bağlamak için kılavuzu izleyin.

•  SSID ve ANAHTAR bağlantı için gereklidir.

(SSID ve ANAHTAR içeren bir çıkartma, sağdaki çizimde gösterilen yerde bulunabilir.)

SSID ve ANAHTARIN KONUMU

Ayrıntılı özellikler, kurulum talimatları, ayar yöntemleri, SSS, uygunluk beyanı ve bu kılavuzun en son sürümü için app. daikineurope.com adresini 

ziyaret edin.

İletişim lambası durumu
Kablosuz LAN iletişim durumuna göre aşağıda gösterildiği gibi yanar veya yanıp söner.

Yanar

Yeşil Kablosuz LAN bağlantı adaptörü yönlendiriciye bağlanıyor

Turuncu

• Kablosuz LAN bağlantısı adaptörü ve yönlendirici bağlantısı ayarlanmamış

• Kablosuz LAN bağlantı adaptörü yönlendiriciye bağlanıyor (iletişimi AÇIK konumuna getirdikten 

hemen sonra)

Kırmızı Kablosuz LAN bağlantı adaptörü internete bağlanamıyor

Yanmıyor Kablosuz LAN bağlantısı adaptör işlevi KAPALI

Ünite (hava temizleyici) uygulama ile bulunamıyorsa

• Bağlantı ayarlarını tekrar yapın.

• Yönlendiriciyi hava temizleyicisine yaklaştırın.

Kablosuz LAN bağlantı adaptörü işlevini KAPALI konumuna getirmek istiyorsanız

tuşuna basın.   Adaptör işlevini “AÇIK” konumuna getirmek istiyorsanız, düğmesine tekrar basın.

Gerekirse
  Kablosuz LAN bağlantı adaptörünü fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlamak istiyorsanız

• Ayarları vb. yeniden yapmak isterseniz, kablosuz LAN bağlantı adaptörü satın alma tarihinden itibaren fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlanabilir. 

Fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlarsanız, ağ ayarları ve sensör yanıtlarının sayısı gibi geçmiş veriler silinir.

• Üniteyi kaldırıyor veya yeni bir kullanıcıya aktarıyorsanız dahili verileri silmek için fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlayın.

1 İletişim lambasını açmak için öğesine basın.

2   Ünite dururken yaklaşık 5 saniye boyunca ve aynı anda FAN ve MODE öğelerini basılı tutun.

• Kısa bir bip sesi duyulur ve iletişim lambası [turuncu], OTOMATİK işletim lambası [beyaz] yaklaşık 20 saniye yanıp söner.

• Fabrika çıkışı ayarlarına sıfırlama tamamlandığında, uzun bir bip sesi duyulur ve tüm lambalar söner.

• 2  adımından sonra iletişim lambası yanar ve sadece OTOMATİK işletim lambası sönerse 1  ve 2  adımlarını tekrarlayın.
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Çalışma

 UYARI

Üniteyi güç soketinden çıkararak kapatmayın. 

(Aşırı ısınma nedeniyle yangın veya elektrik çarpması meydana gelebilir)

Havalandırma 

kapağı

Kullanmadan önce panjurları manuel olarak açın.

(Havalandırma kapağı elle çalıştırıldığı için çalışma 

sonunda otomatik olarak kapanmaz)

Çalışma

Hava akışı yönünü değiştirmek istiyorsanız

Havalandırma kapağını istenen konuma ayarlayın.

Havalandırma kapağı, hava akışını 4 yönde 

ayarlayabilir.

Yaklaşık 80°

Yaklaşık 70°

Hava Temizleme İşleminin Kullanımı (işlemi AÇMA/KAPAMA)

Odadaki havayı temizler. 

tuşuna basın. 

• KAPATMAK için yeniden basın.

Dikkat

Ünite çalışırken hareket ettirmeyin veya üniteye parça takmayın veya çıkarmayın. Kırılma veya arıza meydana gelebilir.

Not

• Satın alma sırasında, ünite OTOMATİK FAN MODUNDA Hava Temizleme İşlemini gerçekleştirecek şekilde ayarlanmıştır.

• Ünitenin bağlantısı kesildikten veya kapatıldıktan sonra tekrar açıldığında, en son kullanılan ayarlarla çalışır.

• Çalışma ayarları, güç kaynağı soketi takıldıktan sonra yaklaşık 2 saniye boyunca değiştirilemez.
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Çalışma

Çalışma

UYARI

Çalışma sırasında üniteyi, güç kaynağı fi şini çekerek kapatmayın. (Aşırı ısınma nedeniyle yangın veya elektrik çarpmasıyla sonuçlanabilir)

Koku giderici fi ltre ünitesi, toz toplama fi ltresi ve diğer bileşenler çıkarılmış olarak çalıştırmayın. (bozulma veya arızaya neden olabilir)

Hava Akış Oranının Değiştirilmesi

İstenen FAN ayarını seçin.

FAN tuşuna basın. 

• Her basma FAN lambaları [beyaz] arasında 

geçiş yapar.

(Sessiz) (Düşük) (Standart) (Turbo)

FAN ayarları hakkında

Sessiz Hafi f bir rüzgar yayılır. Uyku saatlerinde kullanılması tavsiye edilir. Koku giderme kapasitesi azaldığında ancak 

kokunun odadan hızlı bir şekilde giderilmesi gerektiğinde, FAN ayarının Standart veya üzerinde ayarlanması

tavsiye edilir.

Turbo
Ortam havası, büyük bir hava akışı oranı ile hızlı bir şekilde temizlenir. Odayı temizlerken tavsiye edilen kullanım.

İşletim MOD’ları

İhtiyaçlarınıza uygun bir MOD seçin. Ünite bir MOD ile çalışırken hava akışı otomatik olarak ayarlanır. 

Çalışma sırasında MODE öğesine basın.

• Her basma MOD lambaları [beyaz] arasında geçiş yapar.

(OTOMATİK FAN)  (EKONOMİK)  (ANTİPOLEN)  (DOLAŞTIRICI)
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Çalışma

MOD Kullanım ve İşlev

OTOMATİK FAN

Otomatik hava akış oranı ayarı

FAN ayarı (Sessiz, Düşük, Standart, Yüksek), hava kirliliği derecesine göre otomatik olarak ayarlanır.

Hava akış oranı artarken temizleme kapasitesi de artar.

Çalışma gürültüsü sizi rahatsız ederse, hava akış hızı aralığı değiştirilebilir.  ►Sayfa 25, 26

※ OTOMATİK FAN MODUNDA azami hava akış hızı Yüksek haldedir ve bu da Turbo dan daha az güçlüdür. 

• Hava kirliliği derecesi, ortam havasındaki toz hacmine ve kokuların yoğunluğuna karşılık gelir.

EKONOMİK

Enerji tasarrufu

EKONOMİ MODU içindeki Güç tasarruf modunda, FAN ayarı sadece Sessiz ve Düşük arasında otomatik

olarak geçiş yapar. Güç tüketimi (※1) ve çalışma sesleri azalır.

Hava temizse, yaklaşık 5 dakika sonra İzleme modu otomatik olarak devreye girer. 

Uyku saatlerinde kullanılması tavsiye edilir. 

※1  OTOMATİK FAN MODU (yaklaşık 20,8 Wh) ile karşılaştırıldığında, EKONOMİ MODU’ndaki güç tüketimi (yaklaşık 

10,1 Wh) yaklaşık 7,0 Wh daha düşüktür.

Malezya’daki test koşulları: 1 saatin üzerinde 12,4 m² alanda çalışma. Ünite açıldıktan hemen sonra 1 adet sigara 

içildiğini varsayalım.

Güç tasarruf modu

Hava temizse, yaklaşık 5 

dakika sonra...

İzleme modu

• Fan periyodik olarak çalışır ve durur. Toz ve

kokular izlenir.

• Aşağıdaki işlevler kapatılarak güç tüketimi daha da 

azaltılır.

Streamer KAPALI

Toz veya kokular 

algılanırsa...

FAN ayarı, Sessiz veya 

Düşük hava akış hızıyla 

otomatik olarak değişir.

Aktif Plazma Iyon KAPALI

• FAN ayarı Sessiz ve Düşük ile sınırlı olduğundan, hava temizleme kapasitesi azalır.

• Fan durdurulduğunda hava çekilmediğinden, toz/PM2.5 sensörü ve koku sensörünün hassasiyeti azaltır. Bu 

hassasiyet azalmasını önlemek için İzleme modunu KAPATIN.  ►Sayfa 25, 26

ANTİPOLEN

Polen seviyelerinin düşürülmesi

FAN ayarı Standart ve Düşük arasında her 5 dakikada bir geçiş yaparak yumuşak bir hava akımı

oluşturulur, böylece polenler zemine düşmeden önce çekilebilir ve yakalanabilir.

DOLAŞTIRICI

Odadaki havayı dağıtmak etmek istediğinizde

Odadaki hava temiz tutulur ve sıcaklıktaki yerel değişiklikler bastırılır. Ünite bir klimanın karşısına monte

edilirse daha da etkilidir.

Odadaki havayı dağıtmak için çalışma başladıktan sonra yaklaşık 30 dakika boyunca hava akış hızı Yüksek 

tir.

Bundan sonra, ünitenin çevresindeki herhangi bir sıcaklık değişikliği tespit edilir ve hava akış hızı otomatik

olarak ayarlanır. 

(Sıcaklık ayarlama işlevi yoktur.)

• İç ortam sıcaklığı düşükse, hava akış hızı Yüksek olmayabilir.

(Hava akışının neden olduğu üşümeyi azaltmak için)
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Ayarın değiştirilmesi

Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1

Streamer Çıkış Ayarı

(Normal/Düşük)

Satın alındığındaki ayarlar: 

Normal

Streamer deşarjının çıkarmış

olduğu tıslama sesi veya ozon

kokusu sizi rahatsız ediyorsa onu 

Düşük seviyeye ayarlayın. 

• Düşük olarak ayarlandığında koku 

giderme kapasitesi azaldığından, 

Streamer çıkışının Normal olarak 

ayarlanması önerilir

Çalışma sırasında veya çalışma 

durdurulduğunda gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  tuşuna basın, ve

kısa bip sesi duyulduğunda,

tuşuna basmaya devam ederken

tuşuna basın.

Kısa bip sesi duyulduğunda,

ve tuşunu bırakın.

Yanıp sönmenin ardından ANTİ-POLEN MODU 

lambası yanar.

Yanıp söner  Yanar

Mevcut ayara göre, FAN lambası yanıp sönmeden 

yanma konumuna geçecektir.

Normal Düşük
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Gelişmiş Ayarlar

2 3 4

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna basın. 

Her basış Normal ve Düşük arasında geçiş yapar.

Normal Düşük

  Streamer çalışma koşulu

FAN/MOD ayarı
Streamer çıkış ayarı

Normal Düşük

FAN

Turbo AÇIK

Standart AÇIK-KAPALI*

Sessiz, Düşük AÇIK-KAPALI* KAPALI

MOD

OTOMATİK FAN, 

ANTİPOLEN, 

DOLAŞTIRICI

AÇIK-KAPALI*

EKONOMİK AÇIK-KAPALI* KAPALI

* Streamer ünitesi çalışma durumundaki AÇIK-KAPALI’nın 

anlamı, streamer ünitesinin hava kirliliği derecesi ve hava

akış hızına bağlı olarak otomatik olarak AÇILIR KAPANIR 

demektir.

Streamer lambası hakkında

Streamerin ayar konumu AÇIK - KAPALI veya AÇIK 

olduğunda, her zaman yanar. (Ancak, izleme modu 

sırasında yanmaz). 

Streamer ünitesinin ayar konumu KAPALI olduğunda 

yanmaz.

tuşuna basın.

Yeni ayara göre FAN lambası yanıp 

sönerken ANTİ-POLEN MODU 

lambası yanıp söner ve kısa bir bip 

sesi duyulur.

Yanıp söner

Normal Düşük

Lamba yanıp sönerken, güç 

kaynağının fi şini çekin, en az

5 saniye bekleyin ve sonra güç 

kaynağı soketini tekrar fi şe takın.

Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç 

soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, 

ünite normal çalışma moduna 

dönmez.

• Güç kaynağı fi şi çekilse bile 

ayarlar kaybedilmeyecektir.

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve yukarıdaki işlemi 

baştan itibaren gerçekleştirin.
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Ayarın değiştirilmesi

Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1

Aktif Plazma İyon

Çıkış (AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: 

AÇIK

Ozon kokusu sizi rahatsız 

ediyorsa, Aktif Plazma İyon çıkışını

KAPALI konumuna getirin.

• Kapatılırsa, Aktif Plazma İyonu 

boşaltılmaz ancak toz ve koku 

giderilebilir.

• Çıkış KAPALI olarak ayarlandıktan 

sonra da ozon kokusu sizi rahatsız 

etmeye devam ediyorsa, Streamer 

çıkışını Düşük olarak ayarlayın.

Çalışma sırasında veya çalışma 

durdurulduğunda gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  tuşuna basın, ve

kısa bip sesi duyulduğunda,

tuşuna basmaya devam ederken

tuşuna basın. 

Kısa bip sesi duyulduğunda,

ve tuşunu bırakın.

Yanıp sönmenin ardından SİRKÜLATÖR MODU 

lambası yanar.

Yanıp söner  Yanar

Mevcut ayara göre, FAN lambası yanıp sönmeden 

yanma konumuna geçecektir.

Normal Düşük

PM2.5 sensör 

Hassasiyet

(Düşük/Normal/

Yüksek)

Satın alındığındaki ayar: 

Normal

PM2.5 sensör duyarlılığı Düşük,

Normal, Yüksek olarak ayarlanabilir. 

• Düşük, sensörün daha az duyarlı

olduğu ve Yüksek, sensörün daha 

duyarlı olduğu anlamına gelir. 

Çalışma sırasında veya çalışma 

durdurulduğunda gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  tuşuna basın, ve

kısa bip sesi duyulduğunda, FAN

tuşuna basmaya devam ederken

tuşuna basın.

Kısa bip sesi duyulduğunda, FAN

ve tuşunu bırakın.

Mevcut ayara göre kısa bir bip sesi duyulur ve yanıp 

sönen FAN lambası, sabit yanmaya başlar.

Düşük Normal Yüksek
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Gelişmiş Ayarlar

2 3 4

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna basın.

Her basış AÇIK ve KAPALI arasında geçiş yapar.

Normal Düşük

tuşuna basın.

Yeni ayara göre FAN lambası yanıp 

sönerken SİRKÜLATÖR MODU 

lambası yanıp söner ve kısa bir bip 

sesi duyulur.

Yanıp söner

Normal Düşük

Lamba yanıp sönerken, güç 

kaynağının fi şini çekin, en az

5 saniye bekleyin ve sonra güç 

kaynağı soketini tekrar fi şe takın.

Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç 

soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, 

ünite normal çalışma moduna 

dönmez.

• Güç kaynağı fi şi çekilse bile 

ayarlar kaybedilmeyecektir.

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna basın.

Her basış Düşük, Normal ve Yüksek konumu arasında 

geçiş yapar. 

Düşük Normal Yüksek

FAN tuşuna basın.

Yeni ayara göre kısa bir bip sesi 

duyulur ve FAN lambası yanıp 

sönmeye başlar.

Düşük Normal Yüksek

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve yukarıdaki işlemi 

baştan itibaren gerçekleştirin.
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Ayarın değiştirilmesi

Gelişmiş Ayarlar

İşlev 1

OTOMATİK İşletimi ve

EKONOMİ MODU

halinde İzleme modu

(AÇIK/KAPALI)

Satın alındığındaki ayar: 

AÇIK

İzleme modu sırasında fan 

durdurulduğunda sensörlerin 

hassasiyeti azalır.

Sensörlerin hassasiyetinin azalmasını 

istemiyorsanız, KAPALI konumuna 

getirin.

• KAPALI olarak ayarlandığında, 

İzleme modu çalışmayacaktır.

Çalışma sırasında veya çalışma 

durdurulduğunda gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye  tuşuna basın, ve

kısa bip sesi duyulduğunda, MODE

tuşuna basmaya devam ederken

tuşuna basın.

Kısa bip sesi duyulduğunda,  ve 

MODE tuşunu bırakın.

FAN lambası (Sessiz) yanıp söner ve ardından sabit 

bir şekilde yanar.

Yanıp söner  Yanar

Mevcut ayara göre, EKONOMİ MODU lambası

aşağıdaki gibi görüntülenecektir.

Yanıp söner  Yanar

AÇIK

Yanmıyor

KAPALI

OTOMATİK FAN MODU

hava akış hız aralığı

(4 seviyeli / 3 seviyeli)

Satın alındığındaki ayar: 

4 seviyeli

OTOMATİK FAN MODU İşletim

sırasında çalışma gürültüsünden

endişe ederseniz, “4 seviyesi” 

konumundan “3 seviyesi”ne 

geçin. 

•  Hava akış hızı aralığı

4 seviyeli: Sessiz, Düşük, Standart, 

Yüksek

3 seviyeli: Sessiz, Düşük, Standart

Çalışma sırasında veya çalışma 

durdurulduğunda gerçekleştirilebilir.

Yaklaşık 5 saniye MODE  tuşuna

basın, ve kısa bip sesi duyulduğunda,

tuşuna basmaya devam

ederken MODE tuşuna basın. 

Kısa bip sesi duyulduğunda,

ve MODE tuşunu bırakın.

Yanıp sönmenin ardından OTOMATİK FAN MODU 

lambası yanar.

Yanıp söner  Yanar

FAN lambası (Standart) geçerli ayarı gösterir.

Yanmıyor 

4 seviyeli

Yanıp söner  Yanar

3 seviyeli
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Gelişmiş Ayarlar

2 3 4

Ayarı* değiştirmek için  tuşuna

basın.

Her basış AÇIK ve KAPALI arasında geçiş yapar.

 Yanar

AÇIK 

Yanmıyor

KAPALI

MODE tuşuna basın.

Ayara göre kısa bir bip sesi duyulur, 

FAN lambası (Sessiz) yanıp söner ve 

EKONOMİ MODU lambası aşağıdaki 

ekrana geçer.

Yanıp söner

Yanıp söner

AÇIK

Yanmıyor

KAPALI

Lamba yanıp sönerken, güç 

kaynağının fi şini çekin, en az

5 saniye bekleyin ve sonra güç 

kaynağı soketini tekrar fi şe takın.

Ayar şimdi tamamlanmıştır.

Güç kaynağı soketi

Güç 

soketi

• Bu işlem gerçekleştirilmezse, 

ünite normal çalışma moduna 

dönmez.

• Güç kaynağı fi şi çekilse bile 

ayarlar kaybedilmeyecektir.

Ayarı* değiştirmek için MODE  tuşuna

basın.

Hava akış hızı her basışta “4 seviyesi” ve “3 seviyesi” 

arasında değişir.

Yanmıyor 

4 seviyeli

Yanar 

3 seviyeli

tuşuna basın.

Kısa bir bip sesi duyulur, OTOMATİK 

FAN MODU lambası yanıp söner ve 

FAN lambası yeni ayara göre değişir. 

Yanıp söner

Yanar 

3 seviyeli

Yanmıyor 

4 seviyeli

*  Ayarlar değiştirildikten sonra lambalar değişmezse ünitenin fişini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin, ardından güç kaynağı soketini tekrar takın ve yukarıdaki işlemi 

baştan itibaren gerçekleştirin.
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Bakım

 UYARI

Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı

soketini mutlaka çekin. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Bakım

(Sol taraf)

(Ön)

(Sağ taraf)

Ünite

Kir bir sorun haline geldiğinde

Silme

• Kiri yumuşak nemli bir bezle silin.

• Kir birikimi fazla olduğunda parçayı, mutfak kullanımına uygun nötr deterjan 

nemlendirilmiş bir bezle silin.

• Sert fırça vb. kullanmayın. (Hasar meydana gelebilir)

Hızlı Bakım Kılavuzu

Bakım sırasında her bir parçayı takma veya çıkarma yöntemi için lütfen ilgili sayfaya bakın.

Ön fi ltre (Ön/Sol taraf/Sağ taraf)

Yaklaşık 2 haftada bir

Elektrikli süpürge

Su ile yıkayın

• Elektrikli süpürge kullanarak tozu 

giderdikten sonra, fi ltreyi çıkarıp 

suyla yıkayın ve kuruması için 

gölgede bırakın.

• Izgaranın boşluklarını temizlerken 

yumuşak bir fırça kullanın.

Dikkat

• Pamuklu çubuk veya sert fırça 

kullanmayın.

(Filtrede kısmi hasar meydana gelebilir)

• Çok fazla kuvvet uygulamayın.

(Filtrede kısmi hasar ve çizilme 

meydana gelebilir)

Nasıl kaldırılır

Ön fi ltrenin girintisini tutun ve 

çıkarmak için kendinize 

doğru çekin. 

1  Kancaları serbest 

bırakmak için ön 

fi ltrenin üst orta 

kısmına bir 

parmağınızla bastırın. 

2   Çıkarmak için kendinize doğru çekin.

Kancaları (2 yer) üniteye 

takın ve oturma sesini 

duyana kadar bastırın.

Sonuna kadar itin ve üniteye takmak 

için merkez kancayı yukarı doğru takın.

Yukarıdan görünüm

Kanca

Kancalar 

(2 yer) Ters taraf

Nasıl takılır

• Kir birikimi fazla olduğunda parçayı, 

mutfakta kullanıma uygun nötr 

deterjanla karıştırılmış ılık veya oda 

sıcaklığında suya batırılmış halde 

bırakın, deterjanı iyice durulayın ve 

gölgede kurumaya bırakın.

PM2.5 sensörü

Toz biriktiğinde

Elektrikli süpürge

1  Ön fi ltreyi (sağ taraf) çıkarın. 

2  Elektrikli süpürge yarık aleti veya benzeri aleti 

kullanarak tozu temizleyin.

Yaklaşık 3 ayda bir Silme

1  Ön fi ltreyi (sağ taraf) ve sensörün hava girişi 

kapağını çıkarın.

2  Kancayı çıkarın 

ve kendinize 

doğru çekin

Sensörün hava girişi

3   Lensler (2 yer)

• Alanın etrafındaki tozları elektrikli süpürge 

çatlak aracı veya benzeri bir alet kullanarak 

süpürün.

• Lensleri bebeklere özel ıslak pamuklu çubuk 

ile hafi fçe temizleyin ve ardından bebeklere

özel kuru bir pamuklu çubuki ile suyu 

tahliye edin. 

• Temizlik için alkol kullanmayın.

4  Temizledikten sonra, kapağı mutlaka sıkıca 

takın.

(Arıza meydana gelebilir)
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 UYARI

• Petrol, benzin, tiner, cila tozu, parafi n, alkol vs kullanmayın. (Çatlama, elektrik çarpması, yangın alevi meydana gelebilir)

• Üniteyi suyla yıkamayın. (Elektrik çarpması ve yangın veya arızalanma meydana gelebilir)

Bakım

Filtre Sabitleme Ünitesi  ►Sayfa 14

Kir bir sorun haline geldiğinde

Elektrikli süpürge 

• Çıkarın ve bir elektrikli süpürge kullanarak tozu süpürün. 

Koku Giderme Filtresi   Takma/çıkarma yöntemi için bkz.  ►Sayfa 14

 Kir bir sorun haline geldiğinde

Elektrikli süpürge

 Koku bir sorun haline geldiğinde

Esintili, gölgeli bir yerde bırakın

Su ile yıkanıp temizlenemez

• Koku giderici fi ltreyi üniteden çıkarın ve ardından 

elektrikli süpürge kullanarak tozu süpürün.

• Koku bir sorun haline geldiğinde, parçayı esinti alan 

gölgeli bir yerde bırakın. 

(yaklaşık 1 gün)

• Yüzeyi kazımayın.

• Temizlik sırasında su kullanmayın. 

(Su kullanırsanız, parça şeklini kaybeder ve kullanılmaz 

olur.)

Yüzey kısmen beyaz görünebilir, ancak koku giderme 

performansı ve kullanımı ile ilgili bir sorun yoktur. Koku 

giderici fi ltrenin tozu ellerinizi kirletebileceğinden eldiven 

takın.

Toz Toplama Filtresi    Takma/çıkarma yöntemi için bkz.  ►Sayfa 29

Kir bir sorun haline geldiğinde

Elektrikli süpürge  Su ile yıkanıp temizlenemez

Etiket

Gazete vb. koyarsanız 

çevre kirlenmez

• Etiketi olmayan yüzeydeki tozu hafi fçe süpürün. 

Filtre kolayca hasar görebileceğinden dikkatli olun.

Filtre hasar görürse veya delikler açılırsa vb. fi ltreden toz geçer ve toz 

toplama kapasitesi azalır.

Yaklaşık 10 yılda bir

Değiştirme

 ►Sayfa 29

Dikkat

• Ünite çalışırken toz toplama fi ltresi, koku giderici fi ltre ve fi ltre sabitleme ünitesinin üniteye takılı olduğundan emin olun.

Bu parçalar ünite çalışırken takılmazsa, arıza/kırılma meydana gelebilir.

• Renk solması ve deformasyonu önlemek için aşağıdaki tavsiyelere uyun.

• Deterjan kullanıldıysa, deterjan kalmayacak şekilde iyice silin.

• Sıcak su kullanırken, sıcaklığı 40 °C’nin altında tutun.

• Doğrudan güneş ışığı altında kurutmayın.

• Saç kurutma makinesi ile kurutmayın.

• Ateşe maruz bırakmayın. 

• Elektrikli süpürge kullanırken, parçaya elektrikli süpürgeyi çarpmayın. (Hasar meydana gelebilir)

• Üniteye koku giderici veya başka tür bir sprey uygulamayın, ünitenin yakınında kullanmayın. (Arıza meydana gelebilir)

• Bu hava temizleyici, odadaki tüm tozu ve kokuyu toplayan bir cihazdır. Ünite, sigara dumanı, kozmetik veya ilaç gibi güçlü kokuların olduğu bir ortamda kullanılırsa, 

kokular fi ltreye yapışır ve birkaç ay veya birkaç hafta boyunca kokular yayılmaya devam edebilir. Güçlü kokuların olduğu bir ortamda kullanılıyorsa, hava temizleyiciyi 

kullanırken odanın havalandırılması önerilir. 

(Kokuyu gidermek için gereken süre tozu gidermek için gereken süreden daha uzundur)
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Bakım

 UYARI

Temizlik ve bakım çalışmalarından önce ünitenin şebeke bağlantısını

kestiğinizden emin olun. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Bakım

Toz toplama fi ltresi  Değiştirme

Dikkat

Çalışmayı mutlaka toz toplama fi ltresi ve koku giderme fi ltresi takılıyken yapınız.

Filtreler takılmadan ünite çalıştırılırsa, arıza meydana gelebilir.

Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin

Değiştirme dönemi

• Değiştirme süresi kullanım tarzına ve ünitenin konumuna bağlıdır. 

• Standart değiştirme süresi, ünitenin günde 5 sigara içilen bir 

evde her gün kullanıldığı varsayıldığında yaklaşık 10 yıldır. 

(Hesaplama, Japonya Elektrik Üreticileri Birliği (JEMA) JEM1467 

standardı test yöntemine göre yapılmıştır)

• Ortam havasının kirlilik içeriği yüksekse, filtrenin daha sık 

değiştirilmesi gerekir. 

• Filtre çalışmıyorsa, değiştirme zamanı gelmiştir.

Satın alma ve atma hakkında

• Bkz [Ayrıca Satılan Parçalar].  ►Sayfa 39

1. Servis kapağını çıkarın.  ►Sayfa 14

2. Filtre sabitleme ünitesini çıkarın.  ►Sayfa 14

3. Koku giderici fi ltreyi çıkarın.

Filtrenin yan tarafını tutun ve çıkarın.

Koku giderici fi ltre

4. Toz toplama fi ltresini çıkarın.

1    Filtre etiketini yukarı doğru çekin.

2    Toz toplama fi ltresini alt tarafından tutun ve çekip çıkarın.

Toz toplama fi ltresi

5. Yeni bir toz toplama fi ltresi takın.

• Takması zorsa, toz toplama fi ltresine bastırın.

Etiket ve işaretlerin olduğu 

taraf size bakmalı ve ok 

yukarıyı göstermelidir

6. Koku giderici fi ltreyi takın.  ►Sayfa 14

7. Filtre sabitleme ünitesini takın.  ►Sayfa 14

8. Servis kapağını takın.  ►Sayfa 14
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Bakım

Streamer Ünitesi Değiştirme Islatmayın veya yıkamayın

Streamer lambası yanıp sönüyorsa

Değiştirme zamanlaması

Günde 5 adet sigara yakılan bir evde, her gün OTOMATİK FAN MODU kullanılarak 24 saat çalıştırılması

durumunda tahmini kullanım ömrü yaklaşık 10 yıldır. Bununla birlikte, ünitenin kullanıldığı yere (yağların 

bulunduğu veya tozun ve nemin bol olduğu veya spreylerin ve kimyasal maddelerin kullanıldığı yerler vb.) bağlı

olarak değiştirme süresi kısalabilir.

 ►Sayfa 3-6

Her iki ünite aynı anda değiştirilmelidir. 

Satın aldığınız yere başvurun.

1. Ana ünitenin önünden bakıldığında solda olan ön

fi ltreyi çıkarın.  ►Sayfa 27

2. Streamer ünitesinin kapağını çıkarın.

Kanca

Streamer ünitesinin kapağı (siyah)

Parmağınızı kancaya yerleştirin ve

kendinize doğru çekin.

Ünitenin soldan görünümü

3. Streamer ünitelerini çıkarın.

1   Her iki Streamer ünitesini çıkarın.

2   Streamer ünitelerinin konektörlerini çıkarın.

Kanca

1. Konektörün üzerindeki kancayı itin.

2. Kancayı bastırarak çıkarın. 

Kancaya bastırılmadan kilit açılmaz. 

(Zorla çekildiğinde kırılabilir)

4. Yeni Streamer ünitelerini takın.

1  Konektördeki kancanın yönüne dikkat edin, sağa baktığından 

emin olun ve konektörü tamamen takın.

Konektörlerin belirli bir sırada takılması gerekir. 

2  Her iki Streamer ünitesini takın.

Streamer ünitesi deliklerini çıkıntılarla eşleştirin.

1. ünite (Arka) 2. ünite (Ön)

5. Streamer ünitesinin kapağını takın.

Streamer ünitesi kapağının sol 

tarafındaki kancaları (2 konumda) 

sabitleyin.

Bir yakalama sesi 

duyana kadar itin.
Kanca

• Konektör kablosunu kıstırmadığınızdan emin olun.

• Streamer ünitesinin kapağı düzgün takılmazsa güvenlik 

anahtarı devreye girer ve ünite çalışamaz.

6. Ön fi ltreyi takın.  ►Sayfa 27

7. Ünite üzerindeki FAN düğmesine basarak güç

kaynağı fi şini takın ve kısa bir bip sesi duyana kadar

bekleyin.

• Streamer lambası söner.

• FAN düğmesini bırakır ve kısa bip sesini duymadan 

çalıştırmayı denerseniz, Streamer lambası tekrar yanıp söner.

• Bu adımı uyguladığınızda Streamer lambası hala yanıp 

sönüyorsa, lütfen konektörün doğru şekilde takıldığından emin 

olun. 
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Bakım

 UYARI

Bakımı gerçekleştirmeden önce çalışmayı mutlaka durdurun ve güç kaynağı

soketini mutlaka çekin. (Elektrik çarpması veya yaralanma meydana gelebilir)

Bakım

Üniteyi Uzun Bir Süre Boyunca Kullanmama

1. Güç kaynağı soketini çekin.

2. Parçaları temizleyin.  ►Sayfa 27, 28

• Özellikle su ile temizlenen parçalar tamamen kuru olmalıdır. (Kalan nem küf oluşumuna neden olabilir)

3. Toz girişini engellemek için hava çıkışı ve diğer açıklıkları plastik torba veya benzeri ile örtün ve üniteyi kuru bir

yerde dik şekilde depolayın.

(Ünitenin baş aşağı veya yatay depolanması arızaya neden olabilir)
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HAVA İZLEME göstergesinin durumları ve Anlamları

HAVA İZLEME göstergesi yanıp sönüyorsa ve bir hata kodu görünüyorsa, güç kaynağı soketni çekin, en az 5 saniye bekleyin ve

sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve çalıştırın. Hâlâ bir hata kodu görünüyorsa, ayar prosedürünü izleyerek bu kodu kullanın.

HAVA MONİTÖRÜ Göstergesi

3 uzun 

bip sesi

Sorun giderme

Bir elektrik bileşeni arızalıdır.

Satın aldığınız yere başvurun.

Sıcaklık sensörü arızalı.

Sıcaklık sensörü arızalı.

Nem sensörü arızalı.

Ön fi ltreler ve toz toplama fi ltresi 

takılı mı?

Ünite bir parçası takılı olmadan 

çalıştırılırsa bu lambalar yanıp 

sönebilir.

Tüm parçalar takılıysa

Elektrikli parçalar arızalı.

Bir veya daha fazla parça 

takılı değilse

Güç kaynağı fsoketini çekin, 

parçaları yeniden takın ve sonra 

işlemi yeniden başlatın.

Ön fi ltrede toz birikimi var mı?

Toz birikimi yoksa

Elektrikli parçalar arızalı.

Toz birikimi varsa
Güç kaynağı fi şini çekin, ön 

fi ltreyi temizleyin ve işlemi

yeniden başlatın.  ►Sayfa 27

Hava çıkışı tıkalı mı?

Hava çıkışı tıkalı değilse

Electrical parts are faulty.

Hava çıkışı tıkalıysa
Hava çıkışını tıkayan engelleri kaldırın ve 

çalışmayı tekrar çalıştırın.

Hata kodu ÇözümüNedeni
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SSS’ler

Satın aldığınız yer ile iletişim kurmadan önce lütfen aşağıdakilere göz atın.

Sorun giderme

S:  PM2.5 konsantrasyonu her zaman düşük ve tepkisiz olarak görüntülenen değer veya PM2.5 sensörünün

duyarlılığı zayıf gibi görünüyor...

A:  PM2.5 sensör lens kirliyse, hassasiyet zayıfl ayabilir, bu nedenle düzenli olarak temizleyin. 

 ►Sayfa 27

Ayrıca PM2.5 sensörünün reaksiyon süresi odanın büyüklüğüne bağlı olarak

değişmektedir. PM2.5 sensör Hassasiyet Ayarına göre ayarlayın.  ►Sayfa 23, 24

PM2.5 sensörünün tepki verme hızı, Turbo FAN ayarında veya OTOMATİK FAN MODU’nda 

hava akışı yüksek olduğunda düşük olabilir. 

Bu bir arıza değildir, çünkü hava akış hızı güçlüdür ve PM2.5 sensörüne ulaşmadan önce toz 

hava girişine emilir. PM2.5 sensörü

S: Toz toplama fi ltresi suyla temizlenebilir mi?

A:  Hayır. Suyla temizlemeye çalışmayın. 

(Toz toplama fi ltresinin performansı düşebilir)

Kir birikmesi şiddetliyse, bunu değiştirin veya bir elektrikli süpürge ile tozu süpürün. 

 ►Sayfa 28, 29

Bazı durumlarda, ünitenin kullanıldığı yere bağlı olarak toz toplama fi ltresine koku yapışabilir. 

Koku şiddetli hale gelirse, fi ltreyi değiştirin veya bir elektrik süpürgesi ile tozu süpürün. 

 ►Sayfa 28, 29

S: Toz toplama fi ltresi hızlıca kararıyor...

A: Kararma toz toplama performansını etkilemez. 

Bununla birlikte, bir sorun haline gelirse değiştirilebilir.  ►Sayfa 29

Koku giderici fi ltre suyla temizlenebilir mi? Yoksa değiştirilmeli midir?

A:  Su ile temizlenemez. 

(Su kullanırsanız, parça şeklini kaybeder ve kullanılmaz olur.)

Yanlışlıkla su ile yıkadıysanız, satın aldığınız yere başvurun.

Koku giderici fi ltre ünitesini ana üniteden çıkarın ve tozu elektrikli süpürgeyle temizleyin.

Filtrenin değiştirilmesi gerekmez.

Kullanım ortamına bağlı olarak koku giderici fi ltreye koku yapışabilir. 

Koku bir sorun haline gelirse, parçayı gölgeli ve esintili bir yerde bırakın.

(yaklaşık 1 gün)  ►Sayfa 28

S: Sürekli çalışma mümkün mü?

A: Sürekli çalıştırılabilir. 

Çalışmayı düzenli olarak durdurun ve temizleyin.
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Sorun giderme

  Bir soru sormadan veya onarım talebinde bulunmadan önce lütfen aşağıdakileri kontrol edin.

Sorun sürerse, satın aldığınız yer ile iletişim kurun.

  Çalışma sırasında arıza durumunda

Gösterge lambaları bir yıldırım çarpması vb. nedeniyle yanar veya çalışamaz hale gelirse, güç kaynağı fi şini çıkarın, en az 5 saniye bekleyin ve 

ardından güç kaynağı fi şini tekrar takın ve üniteyi tekrar AÇIK konuma getirin. 

Bir sorun değildir

Bir durum bir sorun değildir.

Denetim

Onarım talep etmeden önce lütfen tekrar kontrol edin.

  Ünite çalışmıyor

Olgu Denetim noktaları

Ünite çalışmıyor • Streamer ünitesi kapağı takılı mı?

Takılı değilse, güvenlik anahtarı devreye girer ve ünite çalışamaz.

 Streamer ünitesi kapağını doğru şekilde takın ve tekrar çalıştırmayı deneyin.  ►Sayfa 30

  Sesler duyulabilir

Olgu Denetim noktaları

Çalışma sırasında tıslama

sesi

• Stremaer ünitesinin çalışması sırasında streamer boşaltmada olduğunda bir tıslama sesi duyulur. 

Kullanım koşullarına bağlı olarak ses azalabilir veya bir çatırtı, dönme veya sızma sesine 

dönüşebilir. Bu normaldir.

Sesler bir sorun haline gelirse, üniteyi başka bir konuma taşıyın.

• Streamer çıkışını Düşük olarak da ayarlayabilirsiniz.  ►Sayfa 21, 22

Çalışma sırasında ıslık veya

çalkalanma sesleri

• Ön fi ltrede toz birikimi var mı?

 Bu parçayı temizleyin.  ►Sayfa 27

• Toz toplama fi ltresi tıkalı mı?

 Lütfen bakım gerçekleştirin.  ►Sayfa 28

Kullanım koşullarına bağlı olarak toz toplama fi ltresi tıkanabilir ve bu da kullanım ömrünün 

azalmasına neden olabilir.  ►Sayfa 6

Temizlikten sonra bile sorun devam ederse, toz toplama fi ltresini değiştirin.  ►Sayfa 29

Çalışma sesi yüksek • Toz toplama fi ltresi düzgün bir şekilde takılı mı?

 Düzgün bir şekilde takılmamışsa, çalışma sesi yüksek olabilir.  ►Sayfa 29

  Gösterge lambaları

Olgu Denetim noktaları

Koku sensörü lambası yanıp 

söner

• Koku giderici fi ltre ünitesi takılmış mı?

 Koku giderici fi ltresini takın.  ►Sayfa 14

İletişim lambası kırmızı

kalıyor

• Yönlendirici kapatılmış mı?

 Yönlendirici güç kaynağını açın. 

• Önceki yönlendiriciden farklı bir yönlendirici mi kullanıyorsunuz?

 Bağlantı ayarlarını yeni yönlendiriciyle tekrar yapın.  ►Sayfa 16 - 17

• Yönlendirici bir ağa bağlı mı?

 Ağ bağlantısını kontrol edin.

• Yönlendirici ve ünite arasındaki sinyal zayıf olabilir.

 Yönlendiriciyi ürüne yaklaştırın.  ►Sayfa 16 - 17

İletişim lambası kırmızı yanıp

söner

• Elektrikli bir bileşen arızalanmış olabilir.

 İletişim lambasını kapatmak için basın, sonra tekrar açın.

Haberleşme lambası yaklaşık 3 dakika sonra tekrar yanıp sönerse, bir elektrik bileşeni 

arızalıdır.

Satın aldığınız yere başvurun.

Sorun giderme
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Olgu Denetim noktaları

Gösterge lambaları yanmıyor • Gösterge lambasının parlaklığı KAPALI olarak mı ayarlanır?

 Lambaları açmak için lütfen gösterge lambası parlaklığını PARLAK’tan KISIK’a 

alın.  ►Sayfa 11

PM2.5 sensör lambası turuncu veya 

kırmızı kalır

• PM2.5 sensörü veya çevresindeki alan için hava girişinde toz birikimi var mı?

 Bir elektrikli süpürge kullanarak hava emme girişinin tozunu temizleyin. 

 ►Sayfa 27

• PM2.5 sensörü hava emme girişinin kapağı çıkarılmış mı?

 Kapağı sabit bir şekilde takın.  ►Sayfa 27

• PM2.5 sensör lensi kirli mi?

 Lensi kuru bir pamuklu çubukla silin.  ►Sayfa 27

• Ön fi ltre kirli mi?

 Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 27

PM2.5 sensör lambası her zaman mavidir 

ve değişmez

HAVA İZLEME göstergesi ile görüntülenen

PM2.5 konsantrasyon değeri her zaman

“--” değerindedir ve Daikin gözü mavi

kalır ve değişmez.

• HAVA İZLEME göstergesini PM2.5 konsantrasyonunu gösterecek şekilde ayarladıktan 

sonra bile görüntülenen değer “--” olarak kalırsa, PM2.5 sensörü arızalı olabilir.

 Satın aldığınız yere başvurun.

Koku var ancak koku sensörü lambası 

mavi yanıyor

• Güç kaynağı soketini taktığınız sırada zaten güçlü bir koku var mıydı?

 Koku sensörünün temel hassasiyeti, güç kaynağı soketi her takıldığında ilk 

1 dakikadaki (yaklaşık) koku seviyesine göre belirlenir.  ►Sayfa 10

Hava temizken (kokusuz) güç kaynağı soketini çıkarırsanız, en az 5 saniye bekleyin, 

sonra güç kaynağı soketini yeniden takın ve çalışmaya başlayın, koku sensörünün 

hassasiyetini belirleyen referans koku seviyesi ayarlanacaktır.

Streamer lambası yanıp sönüyor • Streamer ünitelerini değiştirme zamanı geldi.  ►Sayfa 30

 Satın aldığınız yere başvurun. 

Streamer lambası bazen yanmıyor • Hava kirliliği derecesine bağlı olarak streamer işlemi KAPATILABİLİR.

 ►Sayfa 22

• Streamer KAPATILDIĞINDA streamer lambası da söner.

• Streamer çıkışı Düşük olarak mı ayarlanmış?

 Düşük olarak ayarlandığında, streamer Normal olarak ayarlandığından daha kısa 

bir süre çalışır.  ►Sayfa 21, 22

• Ünite EKONOMİ MODU’nda mı çalışıyor?

 EKONOMİ MODU sırasında ünite İzleme modunda olduğunda streamer lambası

yanmıyor.  ►Sayfa 25, 26

Streamer ünitesi değiştirilmiş olmasına

rağmen Streamer lambası yanıp sönüyor

• Değiştirme işleminden sonra, ünitedeki FAN ayar düğmesine basarken güç

kaynağı fi şi takılı mıydı?  ►Sayfa 30

• Streamer ünitesinin konektörü düzgün bir şekilde takıldı mı?

[Yanlış kurulum durumunda]

  Güç kaynağının şebeke bağlantısını kesin, konektörü tekrar takın ve tekrar 

çalıştırmayı deneyin.  ►Sayfa 30

[Doğru kurulum durumunda]

Bir elektrik bileşeni arızalıdır.

  Satın aldığınız yere başvurun.

Sorun giderme
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  Hava temizleme işlevi

Olgu Denetim noktaları

Hava temizleme kapasitesi azalmış • Hava akımının ulaşamayacağı bir yere mi kuruldu, yoksa etrafında engeller mi

var?

 Engellerin olmadığı ve üniteden çıkan hava akışının odanın tüm alanlarına 

ulaşabileceği bir yer seçin.

• Havalandırma kapağı kapalı mı?

  Havalandırma kapağını açın.  ►Sayfa 18

• Ön fi ltrelerden herhangi biri kirli mi?

 Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 27

• Toz toplama fi ltresi kirli mi?

 Bu parçaları temizleyin.  ►Sayfa 28

Hava çıkışından gelen bir koku var • Bu hava temizleyici, odadaki tüm tozu ve kokuyu toplayan bir cihazdır. 

Hava temizleyicinin, güçlü kokuların olduğu veya kokuların sürekli olarak

oluştuğu bir ortamda kullanılması durumunda, kokuların fi ltrelere ve üniteye

yapıştığı ve haftalarca veya aylarca yayıldığı durumlar vardır.

• Odada güçlü bir koku veya sürekli koku veren herhangi bir şey var mı?

(Boya, yeni mobilya, duvar kağıdı, aerosoller, kozmetik, ilaç, aromatik maddeler, 

aroma yağları, sigara, kavrulmuş et vb.)

 Sürekli yayılan kokular tamamen ortadan kaldırılamadığından, aynı anda odayı

havalandırmalı veya koku kaybolana kadar cihazı iyi havalandırılan bir odada 

çalıştırmalısınız.

• Birçok kişinin sigara içmesi veya yemek pişirmesi gibi nedenlerden dolayı

oda geçici olarak güçlü kokularla dolu mu?

 Ünite çalıştıkça koku kademeli olarak kaybolacaktır.

• Üniteyi başka bir odaya mı taşıdınız?

 Ünitenin daha önce bulunduğu odadan gelen koku hala mevcut olabilir. 

Koku kaybolana kadar çalışmaya devam edin.

• Kokular koku giderici fi ltresinden mi yayılır?

 Lütfen her parçada bakım gerçekleştirin.  ►Sayfa 28, 29

• Bazı durumlarda, Streamer tahliyesi veya Aktif Plazma İyonu tahliyesi sırasında eser 

miktarda ozon üretildiğinden, hava çıkışı hafi f bir koku yayabilir. Bununla birlikte bu 

miktar önemsizdir ve sağlığınıza zararlı değildir. 

• Üniteyi ilk kez kullanırken bir koku yayılırsa, FAN ayarını Turbo'ya getirin ve koku 

kaybolana kadar çalıştırın.  ►Sayfa 19

Hava yayılmıyor • Hava çıkışı veya bir hava girişi tıkalı mı?

Tıkalı değilse, bir elektrikli parça arızalıdır.

 Satın aldığınız yere başvurun.

Hava akış hızı ayarlanamıyor • Koku sensörü lambası yanıp sönüyor mu?

 Koku giderici fi ltreyi ve fi ltre sabitleme ünitesini düzgün bir şekilde takın. 

 ►Sayfa 14

HAVA MONİTÖRÜ göstergesi, nem ekranı

seçildiğinde her zaman yüksek nem

seviyesi gösteriyor

• Ünite bir pencerenin yanına ya da soğuk rüzgara maruz kalan bir yere mi

yerleştirildi?

 Yalnızca üniteyi çevreleyen havanın yüksek nemli olma olasılığı vardır.

Üniteyi farklı bir konuma taşımayı deneyin.

• Yetersiz güneş ışığı alan veya havalandırması zayıf olan odalar veya banyo gibi ıslak 

alanlara yakın odalar kolayca nemlendiğinden, bu odalardaki nem oranın yüksek 

olması normaldir.

• Çalışmaya başladıktan hemen sonra, ünite içindeki havanın durumuna bağlı olarak 

nem gerçekte olduğundan daha yüksek görünebilir. Yaklaşık 1 saat daha çalışmaya

devam edin ve tekrar deneyin.

Sorun giderme
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Cihaz üzerinde belirtilen nem ve sıcaklık 

değerleri diğer higrometre ve

termometrelerden farklıdır

Ünitenin ekran, diğer higrometreler veya termometrelerden farklı olabilir.

• Bunun nedeni, hava akışı nedeniyle nem ve sıcaklığın aynı odada bile eşit 

olmamasıdır.

Kaba bir tahmin olarak lütfen HAVA MONİTÖRÜ göstergesi kullanın.

  Kablosuz LAN bağlantısı

Olgu Denetim noktaları

Ünite (hava temizleyici) uygulama ile 

bulunamıyor

• Bağlantı ayarlarını tekrar yapın.  ►Sayfa 16,17

• Yönlendiriciyi hava temizleyicisine yaklaştırın.

İletişim lambası yeşil yandığı halde cihaz

akıllı telefonla çalıştırılamıyor

• Yönlendiricinizin internet bağlantısını kontrol edin.

  Diğer

Olgu Denetim noktaları

Ünite kendi kendine kapanır ve açılır. • Üniteyi akıllı telefonla çalıştıran başka biri var mı?

• “ONECTA” kullanarak zamanlayıcıyı ayarladınız mı?

 Eğer  üniteye basılırsa, iletişim lambası söner ve akıllı telefon ve 

zamanlayıcı aracılığıyla çalışma devre dışı bırakılır.

Fan çalışma sırasında durur • EKONOMİ MODU’nda çalışma sırasında ünite İzleme moduna geçtiğinde, fan 

tekrarlayarak açılır ve kapanır.  ►Sayfa 20

• Ünite çalıştırılmadan önce ön fi ltreler, fi ltre sabitleme ünitesi ve toz toplama

fi ltresi takılmış mı?

Bir parçayı takmayı unutursanız, fan elektrikli parçaları korumak için durabilir.

 Bir bileşeni takmayı unuttuysanız, güç kaynağı soketini çıkarın, bileşeni doğru 

şekilde takın ve sonra işlemi yeniden başlatın.

Streamer boşaltma sesi artık duyulmuyor • Hava kirliliği derecesine bağlı olarak Streamer işlemi KAPATILABİLİR.

 ►Sayfa 22

• Streamer çıkışı Düşük olarak mı ayarlanmış?  ►Sayfa 21, 22

Televizyon ekranı parazit gösteriyor

Radyo gürültü yayar

• Televizyon veya radyo ünitenin 2 m yakınına yerleştirilmiş ya da ünitenin

yakınında bir iç mekan anteni var mı?

• Televizyon veya radyonun güç kaynağı kablosu veya anten kablosu ünite

yanından mı yönlendirilmiş?

 Üniteyi televizyon, radyo veya antenden mümkün olduğunca uzakta tutun.

Sadece güç kaynağı soketini prize

takmak çalışmanın başlamasına neden

oluyor

• Bir elektrik kesintisi sırasında veya ani bir gerilim dalgalanması meydana

geldiğinde güç kaynağı soketinin şebeke bağlantısını kestiniz mi? Veya son

çalıştırma sırasında güç kaynağı soketinin şebeke bağlantısını keserek üniteyi

durdurdunuz mu?

 Otomatik yeniden başlatma işlevi çalışmanın otomatik olarak devam etmesini 

sağlar.

Sorun giderme
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Teknik Özellikler

Model adı MC80ZVM

Güç kaynağı Tek fazlı 50Hz 220-240V / 60Hz 220-230V

Çalışma modu
Hava Temizleme

Turbo Standart Düşük Sessiz

Güç tüketimi (W) 80 16 11 9

Çalışma sesi (dB) 55 34 25 19

Hava akış oranı (m³/sa) 480 210 132 84

Kaplama alanı (m²)
62

124

*1

*2

CADR (m³/sa) 480 *3

Dış boyutlar (mm) 630(Y)× 315(G)× 315(D)

Ağırlık (kg) 9,8

Güç kaynağı kablosu uzunluğu (m) 2,0

• Bu teknik özellik değerleri hem 50 Hz 220–240 V hem de 60 Hz 220– 230 V için geçerlidir.

• Güç kapalı olsa da mikro bilgisayarı çalıştırmak için yaklaşık 1 W (*7) güç tüketilir.

• Bu cihaz, yerleşim yerlerinde veya ticari alanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• A-ağırlıklı emisyon ses basınç seviyesi 70 dB(A) değerinin altındadır.

*1. Kaplama alanı JEM1467’ye uygun olarak hesaplanmıştır. (FAN ayarı Turbo olduğunda)

*2. Kapsama alanı, JEM1467’ye uygun olarak test edilen sigara dumanı CADR kullanılarak NRCC-54013 standardına göre hesaplanmıştır. (FAN 

ayarı Turbo olduğunda)

*3. CADR değeri JEM 1467 Ek C’ye göre test edilmiştir. (FAN ayarı Turbo olduğunda)

*4. Kablosuz LAN bağlantısı adaptör işlevi KAPALI ise.

Sorun giderme
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Ayrıca Satılan Parçalar

Değiştirme parçası

Toz toplama fi ltresi 

(1 ünite)

Parça no: BAFT501A 

Tekerlek

(4 ünite)

Parça no: KKS080B41

• Yaklaşık 10 yılda bir değiştirin.

• Toz ve polen yakalar.

• Kurulum konumu manuel olarak 

değiştirilir.

• Parçaların bakımını düzenli olarak yapmamak şunlarla sonuçlanabilir:

• Düşük hava temizleme kapasitesi

• Düşük koku giderme kapasitesi

• Kokuların yayılımı

• Kurulum için lütfen tekerleklerle birlikte satılan kurulum kılavuzuna bakın. 

• Lütfen ayrı satılan parçaları ünitenin fi şi çekilmiş durumdayken takın/çıkarın.

• Toz toplama fi ltresini (polyester ve polipropilen) atarken yerel atık ayırma kurallarına uyun.

  Atma gereksinimleri

Üniteler aşağıdaki simge işaretlenmiştir. Bu simge, elektrikli ve elektronik ürünlerin ve bataryaların, sınıfl  andırılmamış ev atıklarıyla 

karıştırılmaması gerektiği anlamına gelir.

Sistemi kendi başınıza sökmeye KALKIŞMAYINIZ: sistemin sökülmesi yetkili bir kurulumcu tarafından yapılmalı ve yürürlükteki 

mevzuata uygun olmalıdır.

Bu ürünün atılması, ilgili yerel ve ulusal mevzuata uygun olarak yapılmalıdır.

Üniteler yeniden kullanım, geri dönüşüm ve geri kazanım için özel bir arıtma tesisinde işlenmelidir. 

Bu ürünün doğru şekilde atılmasını sağlayarak, çevre ve insan sağlığı için olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız. Daha fazla bilgi 

için, kurulumu yapanlara veya yerel yetkilinize başvurun.

Ürünlerimizin kullanım ömrü on (10) yıldır.
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• In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of
the same in any language, the English version of this manual shall prevail.

• The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein
at any time without prior notification.

• All images are for illustration purposes only.
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